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Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

@

Pred ¢tenim si otevfete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.
GO
Pred &itanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerdétes vertraut.
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Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu nove naprave.

Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za
uporabo so sestavni del izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganje naprave
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in
samo za navedena podrog&ja uporabe. Ob predaiji
izdelka trefji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena izklju&no za gnetenje
testa, mesanije tekogin (npr. sadnih sokov), stepanje
smetane in mlefie sadja. Primema je le za obdelavo
Zivil. Paliénega medalnika ne uporabljajte za mletie
Zivil, ki vrejo (na primer juh). Naprava je predvidena
izkljuéno za uporabo v zasebnih gospodinjstvih. Ne
uporabljajte je v poslovne namene.

Vsebina kompleta

1 ro&ni me3alnik

1 mesalni podstavek

1 posoda za medanje s pokrovom
2 nastavka za gnetenje

2 zvrklja

1 paliéni mesalnik

1 strgalo za testo

Navodila za uporabo

Takoj ko izdelek in vse sestavne dele vzamete iz
embalaZe, preverite, ali komplet vsebuije vse dele
in ali ti niso podkodovani. Po potrebi se obrnite
na servisno sluzbo.

Opis naprave

Slika A:

@ stikalo za hitrost

A tipka Turbo/l

© tipka za sprostitev paliénega mesalnika oﬁ

O sprejemni nastavek za paliéni mesalnik
(z varnostno zaporo)

O tipka za sprostitev roénega mealnika oﬁ
O tipka za sprostitev drzala me3alnika ‘{\
@ mesalni podstavek (z drzalom mesalnika)
O posoda za medanje

O odprtina za dodajanje

@ pokrov

® rocni aparat

@ tipka za sprostitev nastavkov

Slika B:

® palicni medalnik s priborom
@ 2vrklja

® nastavka za gnetenje

@ strgalo za testo

Tehniéni podatki

220-240V ~
Nazivna napetost (izmeniéni tok), 50 - 60
Hz
Nazivna moc 300 W
Razred zaicite Il / [O] (dvojna izolacija)
Prostornina 3,41
Naijv. koli¢ina za oribl. 2,51

polnjenje

Cas kratkotrajne me3alnik: 10 min

uporabe: paliéni mesalnik: T min
I Vsi deli te naprave, ki
Q H pridejo v stik z Zivili, so
primerni za zZivila.
Cas KU

Cas KU (kratkotrajne uporabe) nam pove, kako
dolgo lahko neko napravo uporabliamo, preden
se motor pregreje in poskoduje. Po poteku navede-
nega ¢asa KU mora biti naprava izklopliena tako
dolgo, dokler se motor ne ohladi.

SHMS 300 C2
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Varnostna navodila

NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

» Elektriéni kabel nikoli ne sme priti v bliZino ali v stik z vro&imi deli
naprave ali drugimi viri toplote. Elekiricni kabel naj ne lezi ob
robovih ali vogalih.

» Elektriénega kabla ne prepogibaite in ga ne stiskaijte.

» Da prepreéite nevarnost, naj vam poskodovane elekiriéne vtie ali
elektri¢ne kable takoj zamenjajo pooblaiceni strokovnijaki ali
servisna sluzba.

» Kadar Zelite napravo loéiti od elektriénega omreZja, vedno drzite in
vlecite elektriéni vti¢, nikoli ne vlecite elektricnega kabla.

V nasprotnem primeru se elekiriéni kabel lahko poskoduije!

Ro&nega aparata ne potopite v vodo ali druge tekocine! Ce pridejo
med delovanjem ostanki tekocine v stik z deli pod napetostjo, lahko
pride do smrine nevarnosti zaradi elektriénega udara.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

» Osebe z omejenimi fiziénimi, zaznavnimi ali dudevnimi sposob-
nostmi ali s pomanikljivimi izku$njami in/ali znanjem to napravo
lahko uporabljajo le, &e jih pri tem nekdo nadzoruje dli jih je pouéil
o varni uporabi naprave in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz
uporabe naprave.

» Otroci naprave ne smejo uporabljati.
» Otroci se z napravo ne smejo igrati.
» Napravo in njen elekiriéni kabel je treba hraniti zunaj dosega otrok.

SHMS 300 C2 Sl 3
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/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

~ Kadar naprava ni pod nadzorom in preden jo zacnete sestavljati,
razstavljati ali &istiti, jo vedno loéite od omrezZja.

~ Med delovanjem naprave se ne dotikajte Zvrkljev, nastavkov za
gnetenje ali pali¢nega mesalnika. Rezilo paliénega mesdalnika je
ostrol Nad nastavki me3alnika ne pustite viseti dolgih las, Salov ipd.

~ Nikoli ne posku3ajte istoéasno montirati nastavkov z razliénimi funk-
cijami.

~ Po vsaki uporabi in pred vsakim &id¢enjem elektriéni vtic izvlecite iz
vtiénice, da prepreéite nehoteni vklop.

~ Pred menjavanjem pribora elekiriéni vti¢ vedno izvlecite iz vtiénice,
da preprecite nehoteni vklop.

~ Preden zagnete menjavati pribor ali dodatne dele, ki se pri delo-
vanju naprave premikajo, morate napravo izklopiti in jo loéiti od
elektricnega omrezja.

~ Ne dotikajte se premikajocih delov naprave in vedno pocakaite, da
se zaustavijo. Nevarnost telesnih poskodb!

~ Pred vsako uporabo preverite, da na napravi in njenih delih ni
vidnih poskodb. Varnostni koncept naprave lahko deluje samo
v brezhibnem stanju.

» Naprave nikakor ne uporabljajte, ée so deli poskodovani ali manj-
kajo. Drugaée lahko obstaja velika nevarnost nezgode.

~ Naprave nikoli ne pustite delovati nenadzorovane. Ce Zelite svoje
delovno mesto zapustiti, povlecite elektriéni vt iz vticnice.

~ Naprave ne zlorabljajte za druge namene in jo vedno uporabljajte
v namene, opisane v teh navodilih. Drugaée obstaja nevarnost
poskodb!

~ Pri ravnanju in &iséenju paliénega medalnika bodite previdni.
Rezilo je zelo ostro!
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POZOR! MATERIALNA SKODA!

» Naprave ne uporabljajte na prostem. Naprava je namenjena
izkljuéno za uporabo v domagem gospodinijstvu in v notranijih

prostorih.

» Vsa popravila naj izvaja izkljuéno strokovno osebije. V tem primeru
se obrnite na pristojen partnerski servis v svoji dezeli.

> Paliénega medalnika ne uporabljajte za mletje Zivil, ki vrejo.
To lahko privede do spremembe oblike pali¢cnega mesalnikal

> S paliénim mesalnikom nikoli ne meljite Zivila, ko je to 3e v loncu na
vrodi ploci Stedilnikal Stik vroéega dna lonca s pali¢nim
mesalnikom lahko privede do poskodb paliénega medalnikal

Jemanje iz embalaze

Stopnije hitrosti

B Vzemite vse dele iz embalaze.
B Odstranite ves embalazni material in transportna Stopnja na stikalu u b
. poraba
varovala. za hitrost @
M Preverite, ali dobava obsega vse dele in ali fi . )
) . ) 0 Naprava je izklopliena.
niso poskodovani.
o . . Dobra izhodi$¢na hitrost za
W Oistite vse dele, kot je opisano v poglavju . ,IZ ! . : Z
SCiteniec 1 me3anje »mehkih« sestavin,
e« kot je moka, maslo itd.
Postavitev 2 Za meianije tekocih sestavin.
B Postavite mesalni podstavek @ na ravno povrsino. 3 Za mesanje festa za kolace
Na spodnii strani mesalnega podstavka @ in kruh.
so 4 sesalni nastavki, ki preprecujejo drsenje 4 Za penasto umesano maslo,
med delovanjem naprave. sladkor, za sladke jedi itd.
B Pazite, da je v primeru napake mogode uporab- Za stepanie snega iz belja-
lieno elektriéno vii¢nico brez tezav dosedi. 5 ka, preliva za torte, sladke
smetane itd.
SHMS 300 C2 S| 5
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Tipka Turbo/l (28

B S to tipko lahko takoj razpolagate s celotno

mocjo svoje naprave.

M S to fipko tudi zaZenete paliéni me3alnik ®, ko

je ta vstavljen.

Uporaba

Gnetenje in Zvrkljanje

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Naprave ne uporabljajte dlje kot 10 minut
naenkrat. Po 10 minutah naredite tako dolg

odmor, da se naprava ohladi.

OPOMBA

> Napravo vklopite, 3ele ko ste nastavke vstavili
v Zivilo, ki ga Zelite stepati/me3ati/gnesti.

& &P

=59

2

N

3

nastavka za zviklia @ za | paliéni me-
gnetenje ® izdelavo ume- | 3alnik @ za
tezkega testa, | 3anega testa | mletie sadja/
npr. kvadenega | ali stepanje zelenjave,
testa smetane npr. jabolk

1) Pred prvo uporabo nastavke (®, @, ®) ocistite.

2) Potisnite Zvrklja @ ali nastavka za gnetenje ®
tako dale€ v vtiéna mesta v ro&nem aparatu @,

da se nastavka varno in slisno zaskogita:

Vtaknite nastavek za
gnetenje ® ali zvrkelj @
z nazobé&anim obroéem
na palici vedno v za to
predvideno vti¢no mesto na
napravi, ki je oznageno z
ustrezno sliko.

Vtaknite nastavek za
gnetenje ® ali Zvrkelj @ z
gladkim obroéem na pali-
ci vedno v za to predvideno
vti€no mesto na napravi, ki
je oznadeno z ustrezno sliko.

3)

4)

Sprostite drzalo me3alnika na mesalnem pod-
stavku @, tako da pritisnete tipko za sprostitev

drzala mesalnika @ d-‘, in drzalo me3alni-
ka @ premaknite navzgor.

Snemite posodo za me3anje @ in dajte vanjo
sestavine v koli¢inah, ki jih potrebujete za
pripravo.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> V posodo za medanje @ nikoli ne dajajte ved

sestavin kot do oznake MAX (pribl. 2,5 ).
Drugaée lahko sestavine med delovanjem
naprave tedejo &ez rob.

S to napravo nikoli ne gnetite testa iz ved

kot 500 g moke! Vegje koli¢ine moke lahko
napravo preobremenijo!

Testo z vegjo koli¢ino moke po potrebi razde-
lite na ve¢ delov in te zgnetite zaporedoma.
Pri tem pa ne smete preseci navedenega &asa
kratkotrajne uporabe, ki znaa 10 minut.

SHMS 300 C2
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5)

6)

7)

8)

Znova namestite posodo za meanje @ na
mesalni podstavek @.

Pritisnite tipko za sprostitev drzala me3alnika
(6 oﬁ in drzalo me3alnika @ premaknite
navzdol.

Namestite roéni aparat @ na drzalo mesalni-
ka @, tako da se zaskodi.

Potisnite pokrov ) v vodilo na me3alnem pod-
stavku @, tako da je trdno pritrien.

OPOMBA

> Ce elite med postopkom me3anja dodaiati

sestavine, odprite odprtino za dodajanje @
na pokrovu O in dodaijte sestavine. Potem
odprtino za dodajanje @ obvezno znova
zaprite, da prepredite brizganje sestavin iz
posodel!

Roéni medalnik lahko uporabite tudi brez me3alnega
podstavka @. Se posebej pri manj3ih koli¢inah
tekocine je roéni medalnik najbolje uporabiti brez
mesalnega podstavka @. Drugaée se tekogina ne
dosezZe in premeda v celoti.

/\ OPOZORILO!

NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Nikoli ne uporabljajte posode iz stekla ali

9)

drugih hitro lomljivih materialov. Tak3ne
posode se lahko poskoduijejo in povzrodijo
telesne poskodbe.

Vtaknite elektriéni vti¢ v elektriéno vtiénico.

10) Za zagon naprave potisnite stikalo za hitrost @

na zeleno stopnijo hitrosti. Pri tem lahko izbirate
med 5 stopnjami hitrosti in dodatno uporabite
tipko Turbo/] @ (gl. poglavie »Stopnie hitrosti«).

SHMS 300 C2

OPOMBA

>

Ce se sestavine prilepijo na rob posode za
mesanje @ in jih nastavka za gnetenje ®/
Zvrklia @ tam ne doseZeta, izklopite ro&ni
mesalnik.

Odstranite pokrov @. S pomogjo strgala za
testo @ zcﬂckn[ene sestavine znova potisnite
na sredino posode za mesanje @.

Znova namestite pokrov (0. Vkljucite roéni
mesalnik.

11) Pred jemanjem Zivil iz posode ro¢ni mesalnik

izklopite. Povlecite pokrov (@ na stran in s
posode.

OPOMBA

>

Zaradi varnostnih razlogov je mogoce Zvrklja
@ ali nastavka za gnetenje @ sprostiti le,
kadar je stikalo za hitrost @ v poloZaju »O«.

12) Pritisnite tipko za sprostitev drzala me3alni-

ko@ﬂn

zgor in snemite posodo za mesanje @ z drzala
mesalnika @. Posodo lahko zdaj izpraznite.

, premaknite drzalo mesalnika @ nav-

OPOMBA

>

>

Ko Zelite odstraniti zvrklia @ ali nastavka za
gnetenje (B, morate najprej odstraniti ro&ni
aparat P: za odstranitev pritisnite tipko za
sprostitev roénega mesalnika @ in sne-
mite ro&ni aparat . Potem pritisnite fipko za
sprostitev nastavkov @, da odstranite Zvrklia @
ali nastavka za gnetenje ®.

Zaradi vamostnih razlogov je mogoce zvrklia @
ali nastavka za gnetenje ® sprostiti le, kadar
je stikalo za hitrost @ v poloZaju »O«.

S 7
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Mletje

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Nikoli ne uporabljajte posode iz stekla ali
drugih hitro lomljivih materialov. Takne posode
se lahko poskodujejo in povzrogijo telesne

poskodbe.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Pali¢nega medalnika ® nikoli ne uporabljajte
za trda Zivila, kot so: kavna zrna, ledene kocke,
sladkor, Zita, éokolada, zelo trda zelenjava itd.
To lahko privede do poskodb naprave.

> Pali¢nega medalnika ® ne uporabljajte za
mletje Zivil, ki vrejo (na primer juh). Pred
mes3anjem lonec umaknite s 3tedilnika.

1) Za mletje Zivil izberite paliéni mesalnik @®.

& @

=NE)

e

i

3

hY

nastavka za
gnetenje ®
tezkega testa,
npr. kvasenega
testa

zvrklia @ za
izdelavo ume-
Sanega festa
ali stepanje
smetane

paliéni me-
3alnik @ za
mletie sadja/
zelenjave,
npr. jabolk

2) Odprite varnostno zaporo na sprejemnem

nastavku za pali¢ni medalnik @ ﬂ, tako da jo
potisnete na stran in pridrzite.

OPOMBA

> Paliéni medalnik @ je mogoce vstaviti le,
&e v napravo nista vstavljena Zvrklia @ ali
nastavka za gnetenje @®.

3) Potisnite pali¢ni me3alnik @ v sprejemni na-

stavek za paliéni mesalnik @
potisnite navzdol. Paliéni mesalnik ® se mora
slidno zaskoditi.

i in ga krepko

4) Da preprecite stekanje Eez rob, napolnite
posodo za mletje Zivila le do pribl. 2/3.
V ta namen izberite dovolj veliko posodo.

> Pazite, da je v posodi za mletie dovolj tekodi-
ne/zivila za mletje.
Da zagotovite ucinkovito preme3anije sestavin,
mora Zivilo za obdelavo pokrivati najmani
spodniji del paliénega mesalnika @®.

> Roéni mesalnik vklopite, 3ele ko je paliéni
mesalnik ® pomaknijen v Zivilo za mletje.

Pritisnite tipko Turbo/l . Med uporabo drzite
tipko Turbo/l @ pritisnjeno. Ko jo spustite, se
naprava zaustavi.

Sl

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Pali¢nega me3alnika ® ne uporabljajte dlje
kot eno minuto naenkrat. Po eni minuti naredi-
te tako dolg odmor, da se naprava ohladi.
6) Ko paliénega mesalnika @® ne potrebujete veg,
spustite tipko Turbo/l @ in elektrieni vii€ povle-
cite iz vficnice.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Ogistite samo spodhniji del pali¢nega me3al-
nika ® pod tekoco vodo. V notranjost palié-
nega medalnika (® ne sme zaiti voda.
To bi privedlo do poskodb naprave.

X

Za odstranitev pali¢nega medalnika @ iz spre-
jemnega nastavka za paliéni mesalnik Qi prifisni-
te fipko za sprostitev paliénega mesalnika @ nﬁ
na obeh straneh roénega aparata @ istodasno.
Pali¢ni mesalnik @ se logi od sprejemnega
nastavka za paliéni mesalnik @ /.

8) Odstranite pali¢ni mealnik @ s pregibom
navzdol iz sprejemnega nastavka za pali¢ni

mesalnik @ ).

SHMS 300 C2
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OPOMBA

> Ce se pali¢ni mesalnik @ zatakne v sprejem-
nem nastavku za paliéni mesalnik @ ﬂ,
povlecite varnostno zaporo malce navzgor.
Potem lahko pali¢ni mesalnik ® vzamete ven.

Ciscenje

NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

> Pred vsakim &is&enjem elekiriéni vti€ izvlecite
iz elektri¢ne vti¢nice! Obstaja nevarnost
elektriénega udaral

Roénega aparata @ niskoli ne potopite
v vodo ali druge tekocine!

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Bodite previdni pri &i$¢enju paliénega mesal-
nika @. Rezilo je zelo ostro!

Pali¢nega medalnika @ ne potopite v

celoti v vodo. Cistite lahko le spodniji del
z rezilom, pod teko¢o vodo. Drugaée se
naprava lahko nepopravljivo poskoduije.

B Rocni aparat @ z motorjem Eistite samo z vlazno
krpo in po potrebi z blagim sredstvom za &iséenije.

B Mesalni podstavek @ cistite samo z vlazno
krpo in po potrebi z blagim sredstvom za &iséenie.

B Zviklia @ ali nastavka za gnetenje @ lahko
odistite pod tekoco vodo ali v topli vodi s sred-
stvom za pomivanje. Po &i$éenju vse skupaj
dobro osusite.

Priporo&amo vam, da nastavke ogistite takoj po
uporabi. Tako odstranite ostanke Zivil in zmanj-
$ate moznost nastajanja bakterij.

SHMS 300 C2

OPOMBA

CY,

B Ocistite posodo za mesanje @, pokrov @ in
strgalo za testo B v topli vodi s sredstvom za
pomivanje.

OPOMBA

AR
w strgalo za testo (B lahko operete tudi
780N pomivalnem stroju. Pri tem po mo-

Znosti vse dele poloZite v zgornjo ko3aro pomi-
valnega stroja.

Zviklia @ in nastavka za gnetenje ®

sta primerna tudi za &i$¢enje v pomi-
valnem stroju.

Posodo za mesanje @, pokrov @ in

W Ocistite spodniji del pali¢nega mesalnika @
v topli vodi s sredstvom za pomivanie ali pod
tekoco vodo. Zgomii del obrisite z vlazno krpo.
Po potrebi dajte na krpo blago sredstvo za po-
mivanije. Potem me3alnik obrisite s krpo, navla-
Zeno samo z vodo, tako da na njem ni ostankov
sredstva za pomivanie.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Oistite samo spodnii del paliénega mesalnika ®
pod teko&o vodo. V notranjost pali¢nega
mesalnika @ ne sme zaiti voda. To bi privedlo
do poskodb naprave.

Shranjevanje

W Ogis&eno napravo shranite na &istem in suhem
mestu brez prahu.

S 9
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Odstranjevanje med odpadke

Naprave nikakor ne odvrzite
med obi¢ajne gospodinjske
odpadke. Za ta izdelek velja
evropska direktiva 2012/19/EU.
Napravo oddaite pri podietju, registri-
ranem za odstranjevanje odpadkoy,
ali pri svojem komunalnem podietju za
odstranjevanje odpadkov. Upostevaite
trenutno veljavne predpise. Ce o &em
niste prepri¢ani, se obrnite na svoje
podijetie za odstranjevanje odpadkov.

O moznostih za odstranitev odsluZe-
nega izdelka vpradajte pri svoji ob&inski
ali mestni upravi.

EmbalaZa je iz okolju prijaznih mate-
rialov in jo lahko oddate na lokalnih
zbiralid&ih reciklaznih odpadkov.

Embalazo odlozite med odpadke na
okoljsko primeren nagin. Upostevajte
oznake na razliénih embalaznih
a materialih in jih po potrebi logite med
seboj. Embalazni materiali so oznace-
ni s kraticami (a) in Stevilkami (b) z no-
slednjim pomenom:
1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton,
80-98: kompozitni materiali.
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIA

www.kompernoss.com

Pooblaséeni serviser

(SD Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 366127 2101

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodai
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izrogitve blaga. Datum izroéitve blaga
je razviden iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblai¢enemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolZzan pooblaic¢enemu servisu pre-
dlozZiti garancijski list in ra&un, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroéitve blaga.

SHMS 300 C2
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V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
bla&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uvelja-
vljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal
priloZenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

. Jam&imo servisiranie in rezervne dele za

minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaie.

Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti
iz garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje pravic

potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

SHMS 300 C2

Recepti

Pletenica

¢
¢
¢
¢
¢
¢
¢
¢
¢

1)
2)
3)

4)
5)

6)

500 g moke

60 g masla

60 g sladkorja

7 g soli

42 g kvasa (1 zavitek svezega kvasal)
200 ml mleka

1 jajce

1 rumenjak

po potrebi malce grobega sladkorja

Kvas daijte v malce mlaénega mleka s
sladkorjem.

Ko kvas nekoliko vzhaija, daijte vse sestavine
v posodo za meianje @.

Vse sestavine dobro preme3ajte z nastavkoma
za gnetenje ®.

Testo pustite pocivati priblizno 20 minut.

Oblikujte pletenico in jo pustite vzhajati 3e
30 minut.

Pletenico premazite z malce rumenjaka.

OPOMBA

> Ce zelite, lahko pletenico posuijete 3e z malce

7)

grobega sladkorja.

Segrejte pecico na pribl. 200 °C s kroZenjem
zraka in pecite pletenico pribl. 25 minut, da
postane zlato rjava.

S| 11
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Cokoladna krema z amarettom
4 500 ml smetane

4 500 ml maskarponeja

4 100 g kreme z le3niki in nugatom

4 5 Zlic amaretta

¢ 1-2 Zlici medu

1) Smetano in maskarpone dajte v posodo za
mesanje @ ter ju zmesaite z Zvrkliema @.

2) Postopoma dodajajte amaretto, med in kremo
z ledniki ter nugatom in vse skupaj temeljito
premesaite.

3) Kremo daijte v kozarce za sladice in jo pred
zauzitiem ohladite.

€okoladna krema
4 300 g smetane
4 200 g &rne &okolade

1) Zavrite smetano.
2) Razdrobite éokolado in jo raztopite v smetani.

3) Cokoladno maso ohladite v hladilniky, tako da
postane trdna.

4) Ko je masa trdna in hladna, jo kremasto ume-
3ajte z 2vrkliema @.

OPOMBA

> To &okoladno kremo lahko uporabite tudi kot
polnilo za pecivo.

12 N

esnova omaka aioli
500 g majoneze
1 lon&ek kisle smetane
50 g Cesna
2 zlicki gorcice (srednje pikantne)
1 zavojéek (zmrznjenih) me3anih zeli3¢
1 3&epec sladkorja

1/2 zlicke soli

®* & & O O O o o N

1/2 Zlicke popra

1) Olupite &esen in ga stisnite s stiskalnico za
Cesen.

2) Dajte majonezo, kislo smetano in &esen v
posodo za mesanje @ ter vse skupaj dobro
premesaite z Zvrkliema @.

3) Postopoma dodajajte goréico, zelis¢a, sladkor,
poper in sol ter vse skupaj zmesaite.

4) Na koncu aioli po Zelji dodatno zaginite.

Zeliséna omaka vinaigrette
3-4 vejice gladkega peteriilia
3-4 vejice bazilike

1 limona

1 zli¢ka gorcice (srednje pikantne)
1 strok ¢esna

sol, poper

100 ml oli¢nega olja

* S & 6 6 o o o

po Zelji 1 $€epec sladkorja

1) Daite liste zeli3g, limonin sok, gorcico, gesen,
sol in poper v visoko posodo za me3anie.

2) Vse skupaj zmeiaijte s pali¢nim me3alnikom ®
in pocasi dolivaijte olje, tako da omaka postane
kremasta.

3) Po zelji vinaigrette dodatno zaginite, na primer
s $&epcem sladkorja.

SHMS 300 C2
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SILVERCREST’

Uvod

Blahoptejeme Vam k zakoupeni Vaseho nového
pristroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek.
Navod k obsluze je souédsti tohoto vyrobku. Obsc-
huje dilezité informace o bezpe&nosti, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzZitim vyrobku se seznamte se
vdemi provoznimi a bezpecnostimi pokyny. Vyrobek
pouzivejte pouze piedepsanym zpisobem a pro
uvedené oblasti pouziti. Pfi pfeddvani vyrobku fretim
osobdm predeite spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je uréen vyhradné pro hnéteni t&sta,
michdni tekutin (napf. ovocnych §fav), 3lehdni
3lehacky a rozmixovéni ovoce. Je vhodny pouze
pro zpracovdni potravin. NepouZivejte mixovaci
néstavec pro mixovdni vroucich potravin (napf.
polévek). Tento pfistroj je uréen vyhradné k pouziti
v domécnostech pro soukromé G&ely. Neni uréen
ke komer&nimu pouziti.

Rozsah dodavky
1 rucni mixér

1 michaci stojan

1 michaci misa s vikem

2 hnétaci hdky

2 metly

1 mixovaci ndstavec

1 stérka na t&sto

ndavod k obsluze

UPOZORNENI

lhned po vybaleni zkontrolujte rozsah dodévky,
zda je Gplnd a neni poskozend. V pripadé

potfeby se obrafte na servis.

14 cz

Popis pristroje

Obrézek A:

@ prepinag rychlosti

O tlacitko Turbo /l

© odjisténi mixovaciho ndstavce d\

O upnuti mixovaciho ndstavce
(s bezpe&nostnim uzavérem)

O odjisténi ruéniho mixéru

O odijisténi drzdku mixéru f

@ michaci stojan (s drzdkem mixéru)
© michaci misa

O plnici otvor

@ viko

@ rucni ast

@ tlagitko vyhazovace metel

Obrézek B:
® mixovaci néstavec

@ metly

® hnétaci haky

D stérka na tésto
Technické udaje

220-240V ~ (stfidavy

Jmenovité napéti proud), 50 - 60 Hz

Jmenovity vykon 300 W

Trida ochrany Il / [E] (dvoijitd izolace)
Kapacita nddoby 3,4 litru

Max. mnozZstvi cca. 2,5 litru

naplnéni
mixér: 10 min.
mixovaci ndstavec: 1 min.

Doba nepretrzitého
provozu:

5t

Doba nepretrzitého provozu

Doba nepfetrzitého provozu udavd, jok dlouho je
mozné piistroj provozovat, aniz by se piehfdl a posko-
dil motor. Po uvedené dobé& nepretrzitého provozu se
musi pfistroj vypnout, dokud se motor neochladi.

Viechny &asti tohoto
pristroje, které prichdzeji
do styku s potravinami, jsou
bezpeéné pro potraviny.

SHMS 300 C2



SILVERCREST’

Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

» Sifovy kabel nesmi pfijit do kontaktu s horkymi Eéstmi pfistroje
ani jinymi zdroji tepla nebo do jejich blizkosti. Sitovy kabel nepo-
klddejte na hrany nebo na rohy.

» Neprehybeijte ani nestlaéujte sifovy kabel.

»~ Poskozené zdstréky nebo poskozeny sifovy kabel nechte ihned
vyménit autorizovanym odbornym personélem nebo zdkaz-
nickym servisem, abyste tim zabrdnili nebezpedi.

» Pfi odpojovani pristroje od sité tahejte vzdy za zdstréku a nikoli
za kabel. V opaéném piipadé mize dojit k poskozeni sifového
kabelu!

&) Ruéni &ést neponofujte do vody ani jinych tekutin! Pokud se
béhem provozu dostanou zbytky tekutiny do kontaktu se sou-
Eastmi, které jsou pod napétim, miZe dojit k ohroZeni Zivota
v disledku zésahu elektrickym proudem.

’

/A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

» Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi
schopnostmi &i nedostatkem zku$enosti a/nebo znalosti smi
pouzivat pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo
pokud byly pouceny o bezpeéném pouzivéni pfistroje a pokud
porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpeéi.

» Pfistroj nesmi pouzivat déti.

~ Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

~ PFistroj a jeho pfipojny kabel je nutné uchovévat mimo dosah déti.

SHMS 300 C2 Ccz 15
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/A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

~ PFistroj je nutné vZdy odpoijit od sité, pokud neni pod dohledem
a také pred montdzi, demontézi nebo &isténim.

~ B&hem provozu se nedotykeijte metel, hnétacich hakd ani mixovaciho
néstavce. NUZ mixovaciho ndstavce je ostry! Dejte pozor, aby se
do néstavcd nemohly zachytit dlouhé vlasy & volné &4sti odévu ai.

~ Néstavce s roznymi funkcemi se nikdy nepokousejte montovat
soucasné.

~ Po kazdém pouZiti pfistroje a pred jeho &isténim vzdy vytdhnéte
zastréku ze sité, aby nemohlo dojit k nedmysInému zapnuti pristroje.

~ Pfed vyménou pfislusenstvi vytdhnéte vzdy zéstreku ze sité, aby
se zabrdnilo ndhodnému spusténi.

~ Pfed vyménou pfislusenstvi nebo dodateénych dild, které se
béhem provozu pohybuji, musi byt pfistroj vypnuty a odpojeny
od elektrické sité.

~ Nedotykejte se pohyblivych &&sti pFistroje a vzdy vyckejte jeho
zastaveni. Nebezpeéi zranénil

~ Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte pfistroj a véechny dily, zda na
nich nejsou viditelnd poskozeni. Pistroj miZe byt bezpeény pouze
tehdy, pokud je v bezvadném stavu.

~ Pistroj rozhodné nezapineijte, jsou-li jeho &asti poskozeny nebo
pokud chybéji. Jinak hrozi znaéné nebezpedi poranéni.

~ Pfistroj nikdy nepouZivejte bez dozoru. Pfed opusténim pracovniho
mista vytGhnéte zéstrcku ze zdsuvky.

~ NepouZivejte pfistroj nikdy pro jiné Gcely, neZ je popsdno v tomto
névodu. Jinak hrozi nebezpedi zranénil

~ Bud'te opatrni pfi manipulaci s mixovacim néstavcem a pfi jeho
Cisténi. NUOzZ je velmi ostry!

16 cz
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POZOR! VECNE SKODY!

» PFistroj nikdy nepouZiveijte venku. PFistroj je uréen vyhradné pro
pouziti v domdcnosti a v interiéru.

» VSechny opravy nechte provadét vyluéné odbornym persondlem.
V takovychto pfipadech se obracejte na pfisluiné servisni partnery
ve své zemi.

» NepouZivejte mixovaci néstavec pro mixovdni vroucich potravin.
To m0ze vést k deformacim mixovaciho néstavce!

» Nikdy nemixuijte v hrnci, ktery je3té stoji na horké varné plotyncel!
Dotyk horkého dne hrnce s mixovacim ndstavcem mize vést k
poskozeni mixovaciho ndstavcel!

Vybaleni Stupné rychlosti
H Vyjméte z baleni viechny dily. Stupei na
B Odstrafte viechen obalovy materidl a pfepravni pFepinadi PouZiti
poijistky. rychlosti @
| Zkonh:duiti rozsc’:h dodévky, zda je Uplnd 0 Pristroj je vypnuty
@ nent poskozend. Dobrd vychozi rychlost pro
| Ve§ke_ré dl'lyxy(‘:isr’éte tak, jak je popsano 1 michéni ,mekkych” pFisad
v kapitole , Cisténi. jako je mouka, mdslo atd.
P Pro mixovani
Umisteni 2 tekutych pfisad.
H Postavte mllchoavsto!an 0 na rovnou pl?chu. Pro michani fésta
Na spodni strané michaciho stojanu @ jsou 3 s .
N o o L na kol&é a chléb.
upevnény 4 pfisavky, aby se zabrdnilo klouzani
b&hem provozu. 4 Pro vyslehani mésla, cukru,
B Dbejte na to, aby pouzivand sifové zdsuvka pro pfipravy dezert atd
byla v pfipadé poruchy snadno dosaZitelnd. Ke $lehéni snéhu
5 z bilkd, polevy na kol&g,
$lehacky atd.

SHMS 300 C2 Ccz 17
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Tlagitko Turbo /l (2}

M Toto tlacitko Védm umoziivje dosdhnout ihned
maximélniho vykonu Vaseho pfistroje.

B Timto tlacitkem se spousti vsazeny mixovaci

nastavec @.

Obsluha

Hnéteni a slehani

POZOR! VECNE SKODY!

> Pfistroj nikdy nepouZiveijte nepfetrzité déle nez
10 minut. Po 10 minutdch udélejte prestavku
tak dlouho, dokud pistroj nevychladne.

UPOZORNENI

> Pristroj zapnéte teprve po ponofeni ndstavcl
do hmoty, kterou chcete 3lehat/mixovat/

prohnétat.

Hnétaci hdk @ nebo metlu
@ s ozubenym krouzkem
na tydi zastréte vzdy do
k tomu uréeného a piktogra-
mem ozna&eného zdsuvné-
ho mista na pfistroji.

Hnétaci hdk @ nebo metlu
@ s hladkym krouzkem
na tydi zastréte pouze do
k tomu uréeného a piktogra-
mem ozna&eného zdsuvné-
ho mista na pfistroji.

:
%

& &P

=59

2

N

3

hY

Hnétaci hdky ®
pro hnéteni
tézkého tésta,
jako je napt.
kynuté t&sto.

Metly @ pro
michdni trené-
ho tésta nebo
ke slehani
3lehacky.

Mixovaci
néstavec ®
pro mixovdni
ovoce/zeleni-
ny, jako jsou
napt. jablka.

1) Pred prvnim pouzitim vycistéte néstavce

(® @ 0.

2) Zasunite metly @ nebo hnétaci hdky @ do pri-

sludnych otvord na ruéni &ésti @ tak hluboko,
dokud viditeln& a slysiteln& nezapadnou:

18 cz

3) Odiistéte drzék mixéru na michacim stojanu @

stisknutim odjisténi drzdku mixéru @ oﬁ
a vyklopte drzdk mixéru @ nahoru.

4) Vyjméte michaci misu @ a naplite pfisady

podle mnoZstvi, které chcete pfipravit.

POZOR! VECNE SKODY!

> Do michaci misy @ nikdy nevklddeite vice

prisad nez po znacku MAX (cca 2,5 ).

V opaéném piipadé dojde b&hem provozu

k pretoku pfisad pres okraj.

Timto pfistrojem nikdy nenechdveite hnétat
tésto s mnozstvim mouky nad 500 g! Vy3si
mnozstvi mouky moZe vést k pretizent piistroje!
Pfip. rozdélte tésto s v&t3im mnoZstvim mouky
na nékolik porci a nechte je hnétat postupné.
Nikdy viak pfitom neptekradujte dobu nepre-
trZitého provozu 10 minut.

SHMS 300 C2



SILVERCREST’

5)

6)

7)

8)

Michaci misu @ znovu nasad'te na michaci
stojan @.

Stisknéte odijisténi drzdku mixéru @ 6\‘

a sklopte drzdk mixéru @ dolb.

Ruéni ¢ést @ nasad'te na drzdk mixéru @ tak,
aby bylo sly3et zaklapnuti.

Zasufite viko @ do listy na michacim stojanu @
tak, aby pevné dosedalo.

UPOZORNENI

> Chceteli pfidévat pfisady béhem michani,

oteviete plnici otvor @ na viku O a pridejte
prisady. Poté plnici otvor @ bezpodmine&né
znovu zaviete, aby nedoslo k vystfiknuti prisad!

Ruéni mixér moZete pouzivat i bez michaciho stoja-
nu @. Zvl&3té pfi pouziti malého mnoZstvi kapaliny
se doporuéuje pouzivat ruéni mixér bez michaciho
stojanu @. V opaéném piipadé nebude kapalina
zcela zachycena a Fadné promichdna.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> V z4dném piipadé nepouZivejte nadoby ze

9)

skla nebo jinych snadno rozbitnych materidld.
Takové nddoby se mohou poskodit a zpUsobit
zranéni.

Zastréte sifovou zéstreku do zdsuvky.

10) Pro uvedeni mixéru do provozu posufite piepi-

naé rychlosti @ na pozadovany stupef rychlosti.
Pfi tom mizete volit mezi 5 stupni rychlosti a
navic jesté tlacitkem Turbo / | @ (viz kapitola
+Stupné rychlosti”).

SHMS 300 C2

UPOZORNENI

> Pokud jsou na okraji michaci misy @ ulpéné
prisady, které nejsou zachyceny hnétacimi
haky ®/metlami @, vypnéte ruéni mixér.
Sejméte viko @. Pomoci stérky na tésto @®
presufite pilepené prisady opét do stfedu
michaci misy @. Viko © opét nasadte.
Rucni mixér opét zapnéte.

11) Pro vyjmuti obsahu z misy vypnéte ruéni mixér.
Odsunite viko @ na stranu.

UPOZORNENI

> 7 bezpeénostnich dovodi Ize metly @ nebo
hnétaci haky @ uvolnit pouze tehdy, kdyz se
prepinaé rychlosti @ nachézi v poloze ,0”.

12) Stisknéte odjidténi drzdaku mixéru @ d\, drzdak
mixéru @ vyklopte nahoru a odeberte michaci
misu @ z michaciho stojanu @. Nyni miZete
vyjmout obsah z misy.

UPOZORNENI

> Chceteli odstranit metly @ nebo hnétaci
haky ®, musite nejprve sejmout ruéni &ast @:
K vyjmuti stisknéte odjisténi ruéniho
mixéru @ oﬁ a sejméte ruéni éést @. Poté
stisknéte tlacitko vyhazovade metel @, aby
se metly @ nebo hnétaci haky @ uvolnily.

> 7 bezpeénostnich dovodi Ize metly @ nebo
hnétaci haky @ uvolnit pouze tehdy, kdyz se
prepinag rychlosti @ nachdzi v poloze ,0”.

cz 19
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Mixovani

.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!
> V z4dném piipadé nepouzivejte nddoby ze
skla nebo jinych snadno rozbitnych materiélg.

Takové n&doby se mohou poskodit a zpdsobit
zranéni.

POZOR! VECNE SKODY!

> Mixovaci néstavec @ nikdy nepouZiveijte
na tvrdé potraviny, jako napF.: kdvové zrna,
kostky ledu, cukr, obili, &okolddu, velmi tvrdou
zeleninu atd. Vede to k poskozeni pfistroje.

> Nepouzivejte mixovaci ndstavec @ pro mixo-
vani vroucich potravin (napf. polévek). Pred
mixovanim odeberte hrnec z varné plotynky.

1) Mixovaci ndstavec (® zvolte k mixovéni potravin.

S | B\ 2s
NE

Hnétaci hdky | Metly @ pro

@® pro hnéteni | michani tfené-

Mixovaci
néstavec ®
pro mixovani

t&zkého tésta, | ho tésta nebo .
. . L. ovoce/zeleni-
jako je napf. ke 3lehdni v, iako isou
kynuté t&sto. 3lehagky. V1950 |

napt. jablka.

2) Oteviete bezpegnostni uzavér upnuti mixovaci-
ho néstavce @ || jeho posunutim na stranu
a pevnym pfidrzenim.

UPOZORNENI

> Mixovaci nastavec (B Ize nasazovat pouze
tehdy, nejsou-li nainstalovany metly @ nebo
hnétaci haky @®.

3) Mixovaci néstavec (B nasufite do upnuti mixo-

vaciho néstavce @ ﬂ a silné jej zatlacte dold.
Mixovaci ndstavec ® musi slysitelné zaskodit.
4) Chcete-li zabrdnit preteceni, méli byste mixo-
vaci néddobu naplfiovat pouze zhruba do 2/3.
Zvolte si k tomu dostatecné velkou nadobu.
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UPOZORNENI

> Ujistéte se, Ze se v mixovaci néddobé& nachdzi

5)

dostateéné mnozstvi kapaliny/hmoty uréené
k mixovéni. Aby bylo mozno zaruéit dokladné
promichdni pfisad, mélo by mnozstvi zpraco-
vavanych potravin zakryvat minimélné dolni
dil mixovaciho néstavce @®.

Ruéni mixér zapnéte az poté, co jste mixovaci
ndéstavec @ vlozili do hmoty, kterd ma byt
mixovdna.

Stisknéte tla&itko Turbo /l @. B&hem provozu
drzte tlacitko Turbo /l @ stisknuté. Jakmile
ho pustite, pfistroj se zastavi.

POZOR! VECNE SKODY!

> Mixovaci néstavec B neprovozuijte bez

6)

preruseni déle nez jednu minutu. Udélejte po
jedné minuté prestavku tak dlouho, dokud
pristroj nevychladne.

Jste-li hotovi s praci pomoci mixovaciho ndstav-
ce @®, pustte tacitko Turbo / l @ a vytdhnéte
zéstreku ze sitd.

POZOR! VECNE SKODY!

> Cistéte pouze spodni &ést mixovaciho

8)

néstavce @ pod tekouci vodou. Do vnittku
mixovaciho néstavce (B nesmi proniknout
24dné voda. To vede k poskozeni pristroje.

K sejmuti mixovaciho néstavce (® z upnuti
mixovactho néstavce @ i stisknéte odjisténi
mixovaciho ndstavce €@ d\' na obou strandch
ruéni casti @ soucasné. Mixovaci néstavec B
se uvolni z upnuti mixovaciho néstavce @ ||.
Mixovaci ndstavec (® vyjméte z upnuti mixova-
ctho néstavee @ || zalomenim.

UPOZORNENI

> Pokud mixovaci néstavec @ z0stane za-

seknuty v upnuti mixovaciho néstavce @ ﬂ,
mirné utdhnéte bezpeénostni uzavér. Poté Ize
mixovaci ndstavec @ vyjmout.
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Cisteni
NEBEZPECi URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM!
> Pred kazdym &isténim vytdhnéte zastréku ze
zésuvky! Hrozi nebezpedi Grazu elektrickym
proudem!

Ruéni &ast @ nikdy neponofujte do vody
nebo jinych tekutin!

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> Bud'te opatrmi pfi &isténi mixovaciho
ndstavce @. Noz je velmi ostry!

Mixovaci néstavec ® nikdy Gplné
neponofuijte do vody. Pod tekouci vodou
myijte pouze spodni &dst s nozem. V opa&ném
piipadé se pfistroj mdZe nendvratné poskodit.
B Ruéni &ast @ s motorem offete pouze vlhkym
hadfikem a pfipadné jemnym é&isticim prostfedkem.
B Michaci stojan @ offete pouze vlhkym hadfi-
kem a piipadné jemnym Cisticim prostredkem.
B Metly @ nebo hnétaci hdky ® mizete umyvat
pod tekouci vodou nebo v teplé vodé s Eisticim
prostiedkem. Po umyti vie dobfe osuste.
Doporuéujeme, o€istit ndstavce bezprostfedné
po jejich pouziti. Tim se odstrani zbytky potravin
a snizi se nebezpedi tvorby bakferii.

UPOZORNENI

£ Metly @ a hnétaci hdky @ jsou také
@'\ﬂ vhodné pro myti v my&ce nddobi.

B Michaci misu @), viko @ a stérku na tésto B
omyjte v teplé vodé& s mycim prostiedkem.

UPOZORNENI

@ Michaci misu @, viko @ a stérku na

t&sto ® mozete myt také v mysce
nddobi. Dle moznosti ulozte viechny
dily do horniho kose myéky nadobi.

SHMS 300 C2

B Spodni &ast mixovaciho néstavce @ umyite
v teplé vodé s &isticim prostfedkem nebo pod
tekouci vodou. Horni &ast offete vihkym hadfikem.
Pokud je to nutné, pridejte na hadFik trochu
jemného &isticiho prostfedku. Poté otfete spodni
&ast hadfikem navlhéenym pouze vodou, aby
na pfistroji neulpély zbytky &istictho prostfedku.

POZOR! VECNE SKODY!

> Pod tekouci vodou umyijte pouze spodni &&st
mixovaciho néstavce ®. Do vnitrku mixova-
ciho néstavce (B nesmi proniknout Z&dnd
voda. To vede k poskozeni pristroje.

Ulozeni

B Vyg&idtény pfistroj uloZte na &istém, bezprainém
a suchém misté.
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Likvidace

V zadném pripadé nevyhazujte
pFistroj do normalniho domov-
niho odpadu. Tento vyrobek
podléha evropské smérnici

€. 2012/19/EVU.

Nechte pfistroj zlikvidovat ve schvdle-
ném likvidaénim podniku nebo v mist-
nim komundlnim sb&mém dvore. Dodr-
zujte aktudlné platné predpisy.

V piipadé pochybnosti se informuijte ve
sbé&mém dvore.

®  |nformace o moznostech likvidace
vyslouZilého vyrobku Vém podd spra-
va Vaseho obecniho nebo méstského
Ofadu.

Obal se sklada z ekologickych materi-
alo, které ze zlikvidovat v komundlnich
sbé&rnych recyklaénich dvorech.

Baleni zlikvidujte ekologicky. Dbeite
na oznaceni na riznych obalovych
materidlech a v pfipadé potieby je

a rozifidte oddélené. Obalové materidly
jsou ozna&eny zkratkami (a) a E&islice-
mi (b) s ndsledujicim vyznamem:

1-7: Plasty,

20-22: Papir a lepenka,

80-98: Kompozitni materidly.
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Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V piipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prdva viéi prodeici vyrobku. Tato

zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zarukou.

Zaruéni podminky
Zé&ruéni doba zacing plynout dnem ndkupu. Dobfe

uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je
potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do fFi let od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku vyskytne vada materiglu nebo vyrobni zavada,
pak Vém podle nadeho uvazeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, Ze bude b&hem ffile-
té lhity predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popise, v Eem
zévada spoéivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zavadu nade zdruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku neza&ne plynout nova
zéruéni doba.
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Zaruéni doba a zakonné naroky
vyplyvadijici ze zdvad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuie.
To plati i pro vyménéné a opravené souddsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pfed expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje

na souédsti vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotfebeni, a proto je |ze povaZovat za spotiebni
dily, nebo na poskozeni kiehkych souéésti, jako
jsou napf. spinaée, akumuldtory nebo dily, které
jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl fadné pouzivan nebo udrzovan. Pro zaijisténi
sprévného pouzivani vyrobku se musi presné

dodrzovat viechny pokyny uvedené v névodu k ob-

sluze. U&elim pouziti a Gkondm, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je treba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouziti. Pfi nespravném a neodbor-
ném pouzivéni, pfi pouziti nésili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni ndroky zanikaii.
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Vyfizeni v pripadé zéaruky
Pro zajisténi rychlého Vasi Zaddosti postupujte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méijte pripraven pokladni lis-
tek a &islo vyrobku (napf. IAN 123456_7890)
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém 3titku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélepce
na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mé&ly vyskytovat funk&ni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.

H Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mizZete pfi priloZeni dokladu o ndkupu (pokladni
listek) a pfi uvedeni, v ¢em spoéivd vada a kdy k
ni doslo, poslat vyrobek pro Vas bez postovného
na adresu, kterou V&dm ozndmi servis.

Na webovych strankdach
# | www.lidlservice.com si mizZete
stéhnout tyto a mnoho dalsich

(= priruéek, videi o vyrobku a instalaéni
PDEPNL'NE

software.

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na stranku

servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mizZete po-

moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 366127_2101
oteviit svlj ndvod k obsluze.
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Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[1AN 366127 2101

Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-

resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com

24 cz
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Recepty

Kynuty pletenec

4 500 g mouky

4 60 g mésla

4 60 g cukru

¢ 7 gsoli

4 42 g drozdi (1 baligek &erstvého drozdi)
4 200 ml mléka

¢ 1 vejce

¢ 1 Zloutek

¢ pfipadné trochu granulovaného cukru

1)
2)

3)
4)
5)

6)

Drozdi dejte do mirné vlazného mléka s cukrem.

Jakmile drozdi vzejde, dejte do michaci misy @
viechny ostatni pfisady.

Prisady dokladné prohnéfte hnétacimi haky ®.
Tésto nechte odlezet cca 20 minut.

Poté vytvarujte kynuty pletenec a nechte pecivo
kynout dal3ich 30 minut.

Kynuty pletenec potiete trochou vaje¢ného
Zloutku.

UPOZORNENI

> Podle potieby mizete kynuty pletenec posy-

7)

pat jesté trochou granulovaného cukru.

Vyhfejte troubu na cca 200 °C s hornim
ohfevem a peéte kynuty pletenec cca 25 minut
dozlatova.
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Cokoladovo-amaretovy krém
4 500 ml slehacky

4 500 ml mascarpone

4 100 g ofitkovo-nugdtového krému

4 5 PL Amaretto

4 1-2PLmedu

1) Slehaku a mascarpone dejte do michaci misy @
a promichejte vie metlami @.

2) Pridavejte postupné amaretto, med a ofiskovo-
nugdtovy krém a vie dokladné promicheite.

3) Krém plite do dezertnich sklenic a nechte vy-
chladnout, dokud neni pfipraven ke konzumaci.

Cokoladovy krém
4 300 g 3lehacky
4 200 g hotké ¢okolady

1) Povafte 3lehacku.
2) Rozdrtte ¢okolddu a nechte ji roztdt ve lehadce.

3) Cokolddovou hmotu nechte vychladnout
v chladniéce, aby ztuhla.

4) Kdyz je hmota studend a pevnd, vy3leheite
ii metlami @ do krémové konzistence.

UPOZORNENI

> Tento cokolddovy krém mizete pouzit také
jako ndplfi do jiného peciva.
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Aioli

4 500 g majonézy

¢ 1 3dlek zakysané smetany

4 50 g Zesneku

¢ 2 ClL hoféice (stfedné& ostré)

4 1 balicek smési bylinek (zmrazené)
4 1 3petka cukru

¢ 1/2 CLsoli

¢ 1/2 Cl pepte

1) Oloupeijte cesnek a prolisujte ho v lisu na
Cesnek.

2) Majonézu, zakysanou smetanu a Eesnek dejte
do michaci misy @ a vie dikladné promicheijte
metlami @.

3) Postupné pfidejte hof¢ici, bylinky, cukr, pepf
a sdl a vie promichejte.

4) Nakonec Aioli jesté dochutte.
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Bylinkovy vinaigrette
4 3-4 snitky hladké petrzele
4 3-4 snitky bazalky

4 1 citron

¢ 1 CL hoféice (stfedné& ostré)
4 1 strouzek esneku

4 sil, pepf

4 100 ml olivového oleje

4 prip. 1 3petka cukru

1) Do vysoké michaci nddoby deite listky bylinek,
favu z citronu, hofgici, Gesnek, sbl a pepF.

2) Ve promicheijte mixovacim nastavcem @®
a pfitom postupné priléveite olej, dokud
omaéka nebude krémovd.

3) Vinaigrettu pfipadné dochutte $petkou cukru.
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Uvod

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja.

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej
kvality. Névod na obsluhu je stéasfou tohto vyrobku.
Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa bez-
pecnosti, pouzivania a likvidacie. Pred pouzivanim
vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi na obslu-
hu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok pouzivajte
iba podla popisu a v uvedenych oblastiach pouzitia.
Pri postipeni vyrobku tretej osobe odovzdaijte
spolu s nim aj vietky dokumenty.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento pristroj je uréeny vyluéne na miesenie cesta,
mie3anie tekutin (napr. ovocnych stiav), Slahanie
smotany a pripravu ovocného pyré. Je uréeny len
na spracovanie potravin. Nepouzivajte metlicku na
3lahanie pyré na mixovanie vriacich potravin (napr.
polievok). Tento pristroj je uréeny vyluéne na pouzi-
vanie v domdcnosti. NepouZivajte ho komeréne.

Rozsah dodavky
1 rucny mixér

1 stojan na 3lahanie

1 misa na $lahanie s vekom
2 hnetacie haky

2 $lahacie metlicky

1 metli¢ka na 3lahanie pyré
1 stierka na cesto

Ndvod na obsluhu

UPOZORNENIE

lhned' po vybaleni skontrolujte, &i je rozsah
doddvky Gplny a i nie je poskodeny. V pripade
potreby sa obréfte na servis.
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Opis pristroja
Obrazok A:
@ prepinag rychlosti
O tlacidlo Turbo /l
© uvolnenie metlicky na 3slahanie pyré d\
O upnutie metlicky na slahanie pyré
(s bezpe&nostnym uzdverom)
© uvolnenie ruéného mixéra
O uvolnenie drziaka mixéra d\
@ stojan na 3lahanie (s drziakom mixéra)
© misa na slahanie

O plniaci otvor

@ veko
@ rucny diel

@® tlacidlo na uvolnenie nadstavcov

Obrézok B:

® metlicka na $lahanie pyré
@ 3lahacie metlicky

® hnetacie haky

D stierka na cesto

Technické Udaje

Menovité 220 - 240V ~ (striedavy prid),
napdtie 50-60 Hz
Menovity vykon 300 W
Trieda ochrany 11 /[0 (dvoijitd izoldcia)
Kapacita 3,4 litra
i mr.lozsfvo cca 2,5 litra
naplnenia
Mixér: 10 min.
R Metlicka na slahanie pyré: 1 min.
Vsetky diely tohto pristroja, ktoré
Q'F prichddzaji do styku s potravi-
nami, s bezpeéné z hladiska
pouZivania s potravinami.
Doba KP

Doba KP (doba krétkodobej prevadzky) udava,
ako dlho je mozné prevadzkovat elekiricky spotrebic
bez toho, aby sa motor prehrial a poskodil. Po
uvedenej dobe krétkodobej prevédzky musi pristroj
zostaf vypnuty dovtedy, dokial motor nevychladne.
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Bezpecnostné pokyny

NEBEZPECENSTVO! ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

» Siefovy kdébel sa nesmie nikdy dostat’ do blizkosti alebo do kontaktu
s hortcimi &asfami pristroja alebo inymi zdrojmi tepla. Siefovy kabel
nikdy nenechdvaite lezat na hranéch alebo rohoch.

» Siefovy kdbel neohybajte ani nestld&aite.

» Poskodenu siefovi zdstreku alebo poskodeny siefovy kédbel nechaijte
ihned  vymenif kvalifikovanym a autorizovanym persondlom alebo
v zdkaznickom servise, aby ste zabrénili ohrozeniu zdravia.

» Ked' pristroj odpdjate od elekirickej siete, fahajte vZdy za elektrickd
zdstréku, nikdy za samotny siefovy kdbel. Inak méze déjst k posko-
deniu siefového kdblal

Ruény diel nepondrajte do vody alebo inych tekutin! Pritom méze
dojst k ohrozeniu Zivota v désledku z&sahu elektrickym pridom, ak
sa pri prevddzke dostant zvysky kvapaliny na &asti, ktoré st pod
napatim.

/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Pristroj méZu pouzZivat osoby so zniZzenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo mentdlnymi schopnostami, pripadne s nedostatoénymi
skisenostfami alebo znalosfami, ak si pod dohladom alebo boli
dostatoéne poudené o bezpeénom pouZivani pristroja a pochopili
z toho vyplyvajice riziké.

» Tento pristroj nesmd pouzivat deti.

» Deti sa nesmy hraf s pristrojom.

» Pristroj a jeho pripojny kdbel sa musia uchovévat mimo dosahu deti.
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/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

~ Pokial pristroj nie je pod dohladom, tak sa pred zloZenim a rozlo-
Zenim alebo &istenim musi vzdy odpoijit od siete.

» Pocas prevddzky sa nedotykaite §lahacich metliciek, miesiacich
hékov alebo metlicky na $lahanie pyré. N6z metlicky na $lahanie
pyré je ostryl Nad nadstavcami nenechdvaite visiet dIhé vlasy, $dly
a pod.

~ Nikdy sa nepokisaijte si¢asne namontovat nadstavce s réznymi
funkciami.

> Po kazdom pouziti a pred kazdym Cistenim siefovd zéstrcku
vytiahnite, aby sa zabrdnilo neoéakdvanému zapnutiu.

~ Pred vymenou prisluenstva vzdy siefovi zéstrcku vytiahnite,
aby sa zabrénilo neoakévanému zapnutiu.

~ Pred vymenou prislusenstva alebo pridavnych dielov, ktoré sa poéas
prevédzky budi pohybovat, musite pristroj vypnif a odpoijif od
elektrickej siete.

~ Nedotykaijte sa Ziadnych pohybujicich sa dielov pristroja a vzdy
vyckaite, dokial sa pristroj plne nezastavi. Nebezpeéenstvo pora-
nenial

~ Pred kazdym pouzivanim prekontrolujte pripadné viditelné posko-
denia pristroja a vetkych dielov. Pristroj méze bezpeéne fungovaf
len vtedy, ak je v bezchybnom stave.

~ V Ziadnom pripade neuvédzaite pristroj do &innosti, ak si niektoré
jeho Easti poskodené alebo chybaji. V opaénom pripade méze
ddjst ku znaénému nebezpelenstvo Grazu.

~ Nikdy nenechdvaite pristroj zapnuty bez dozoru. Ak sa rozhodnete
opustit pracovisko, vytiahnite zdastréku z elektrickej zasuvky.

~ Pristroj nepouZivaijte na iné G&ely, ako je popisané v tomto névode.
Inak hrozi nebezpeéenstvo poranenial

> Pri manipuldcii a &isteni metli¢ky na §lahanie pyré budte opatrni.
N6z je velmi ostry!
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POZOR! VECNE SKODY!

» Pristroj nepouZivaijte vonku. Pristroj je vyluéne uréeny len na pouzi-
vanie v domécnosti a v interiéri domu.

» Vsetky opravy nechajte vykonat vyluéne odbornym persondlom.
V takomto pripade sa obrétte na prisluiného servisného partnera

vo Vasej krajine.

» NepouzZivajte metlicku na $lahanie pyré na mixovanie hordcich
potravin. To méze viest k deformdcidm metlicky na $lahanie pyré!

» Nemixuijte nikdy v hrnci, ktory este stoji na horicej platni spordkal
Kontakt hordceho dna hrnca s metlickou na $lahanie pyré méze
viest k poskodeniu metlicky na $lahanie pyré!

Vybalenie

H Vyberte vietky diely z obalu.

B Odstrénte vietky prepravné poistky a baliaci
materidl.

B Skontrolujte obsah dodavky z hladiska dplnosti
a pripadnych poskodeni.

H Vycistite vietky diely tak, ako je popisané
v kapitole ,Cistenie”.

Umiestnenie

B Postavte stojan na 3lahanie @ na rovnd plochu.
Na spodnej strane stojana na $lahanie @
s0 umiestnené 4 prisavky, aby sa zabrdnilo
skiznutiu pocas prevéadzky.

B Dbaite nato, aby bola pouZivand siefové zdstréka
v pripade chyby dobre dostupné.

SHMS 300 C2

Stupne rychlosti

Stupefi na prepi-

A @ o Pouzitie
nadi rychlosti @

0 Pristroj je vypnuty

Vhodnd vychodiskova rych-
1 lost na mie3anie ,mékkych”
prisad, ako mika, maslo atd.

Na mixovanie tekutych

prisad.
3 Na miesanie cesta
na koldée a chlieb.
Na 3lahanie peny z masla,
4 cukru, pre sladké pokrmy

a pod.

Na 3lahanie snehu
5 z bielkov, polevy na kol&g,

§lahacky a pod.
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Tlacidlo Turbo/l (2}

B Toto tlacidlo Vam umozni, mat k dispozicii
okamzite plny vykon pristroja.

B Toto tacidlo spusti metlicku na 3lahanie pyré @®,
ked'je tato nasadend.

Ovléadanie
Miesenie a slahanie

POZOR! VECNE SKODY!

> Nepouzivaite pristroj dlh3ie nez 10 min0t
v jednom cykle. Po 10 mindtach si urobte
prestévku, kym pristroj vychladne.

UPOZORNENIE

> Pristroj zapnite az potom ako ndstavce ponori-
te do hmoty na 3lahanie/mixovanie/miesenie.

S D | B s
RSN

& . Metlicka na
L , Slahacie - .
Miesiace haky . $lahanie
C 7| metlicky @ ,
® na miesanie S pyré ® na
o na miesanie 4 .
tfazkého cesta, , mixovanie
k & treného cesta ia/z¢l
napr. kysnuté . | ovocia/zele-
pr- ky alebo 3lahanie | . N
cesto. oL x niny, ako s0
Slahaky. o
napr. jablkd.

1) Pred prvym pouzitim vycistite nadstavce ((®,
{1 015)

2) Slahacie metlicky @ alebo miesiace haky ®
nasadte do zdsuvnych miest na ruénom diele @
tak, aby bezpeéne a po&utelne zaskocili:
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Zastréte miesiaci hak @
alebo 3lahaciu metlicku @
s hladkym kridzkom na
tyi iba do uréeného
a piktogramom oznacené-
ho zdsuvného miesta na

Zastréte miesiaci hak @®
alebo slahaciv metlicku @
s ozubenym krizkom
na tydi vzdy do uréeného a
piktogramom oznaceného
zésuvného miesta na pristroji.

pristroji.

3)

4)

Drziak mixéra odblokujte na stojane na
3lahanie @ stlac¢enim uvolnenia drZiaka
mixéra @ d\ a vyklopte drziak mixéra @
nahor.

Odoberte misu na $lahanie @ a naplite
prisady podla pripravovaného mnozstva.

POZOR! VECNE SKODY!

> Nikdy neddvaite viac prisad ako po znagku

MAX (cca 2,5 1) do misy na 3lahanie @.

V opaénom pripade prisady pocas prevadzky
preteci cez okraj.

Pomocou tohto pristroja nikdy nemieste cesto
s mnoZstvami miky viac ako 500 g! Vyssie
mnozstva miky mézu viest k prefazeniu
pristroja!

Cestd s va&simi mnozstvami miky rozdelte
prip. na viaceré porcie a vymieste ich jednu
za druhym. Neprekrocte viak pritom uvedeny
Cas kratkodobej prevadzky 10 mindt.

SHMS 300 C2
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5) Misu na $lahanie @ nasadte spat na stojan
na $lahanie @.

6) Stlacéte uvolnenie drziaka mixéra @ 6\‘

a sklopte drziak mixéra @ nadol.

7) Nasadte ruény diel @ do drziaka mixéra @
tak, aby zaklapol.

8) Nasurite kryt O do lidty na stojane na
$lahanie @ tak, aby pevne dosadal.

UPOZORNENIE

> Ak chcete poéas miedacieho procesu pridat

prisady, otvorte plniaci otvor @ na veku @
a pridaijte prisady. Plniaci otvor @ potom
bezpodmieneéne znova zatvorte, aby sa
zabrénilo vystreknutiv prisad!

Ruény mixér mdZete pouzit aj bez stojana na laha-

nie @. Zvl&3f iba pri malych mnoZstvach tekutin

sa odpori&a pouzivaf ruény mixér bez stojana na

$lahanie @. Inak sa tekutina nezachyti Gplne

a sprdvne sa nepremiesa.

/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> V Ziadnom pripade nepouzivajte nddoby zo
skla alebo inych [ahko rozbitnych materidlov.
Takéto nadoby sa mézu poskodit a spdsobif
poranenia.
9) Zasuhte siefovi zastreku do elekirickej zasuvky.

10) Ak chcete mixér zapndf, posuiite prepinaé
rychlosti @ na pozadovany rychlostny stupef.
Mézete pritom volif medzi 5 rychlostnymi stup-
Aami a okrem toho stlacit tlacidlo Turbo/] @
(pozri kapitola ,Rychlostné stupne”).
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UPOZORNENIE

> Ak sa prisady drzia na okraji misy na laha-
nie @ a nie je ich moZné zachytif miesacimi
hakmi @®/slahacimi metlickami @, ruény
mixér vypnite.
Odoberte veko . Pomocou stierky na
cesto (B zotrite prisady znova do stredu misy
na 3lahanie @. Znova nasadte veko @.
Zapnite opdf ruény mixér.

11) Aby ste mohli vybraf obsah z misy, vypnite

ruény mixér. Odoberte veko @) na stranu.

UPOZORNENIE

> Slahacie metlicky @ alebo miesiace haky @®
sa z bezpeénostnych dévodov mézu uvolnif
iba vtedy, ked' sa prepinac rychlosti @
nachddza v polohe ,0".

12) Stlagte uvolnenie drziaka mixéra @ f, vyklopte
drziak mixéra @ smerom nahor a odoberte
misu na $lahanie @ zo stojana na dlahanie @.
Teraz mézete vybraf obsah misy.

UPOZORNENIE

> Ak chcete odstrénit $lahaciu metlicku @ alebo
miesiaci hdk @, musite najprv odobrat ruény
diel @: Stlacte uvolnenie ruéného mixéra @
a odoberte ruény diel @. Stlacte potom
tlacidlo na uvolnenie nadstavcov @, aby ste
uvolnili $lahacie metlicky @ alebo hnetacie
haky ®.

> Slahacie metlicky @ alebo miesiace haky ®
sa z bezpeénostnych dévodov mézu uvolnif
iba vtedy, ked' sa prepinag rychlosti @
nachddza v polohe ,0”.
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Mixovanie

/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> V Ziadnom pripade nepouzivajte nddoby zo
skla alebo inych [ahko rozbitnych materidlov.
Takéto nddoby sa mézu poskodit a spdsobif
poranenia.

POZOR! VECNE SKODY!

> Nikdy nepouZivajte metlicku na $lahanie pyré ®
na spracovanie tvrdych potravin, ako su:
kévové zmd, kocky ladu, cukor, obilie, Eoko-
lédda, vel'mi tvrdd zelenina a pod. Malo by to
za ndsledok poskodenie pristroja.

> Metlicku na 3lahanie pyré ® nepouzivaijte
na mixovanie vriacich potravin (napr. polievok).
Pred mixovanim odoberte hrniec z varnej
platnicky.

1) Na mixovanie potravin vyberte metlicku na

$lahanie pyré ®.

ODED
Solw | N

. . Metlicka na
L Slahacie - .
Miesiace . $lahanie
3 metlicky @ A
héky ® na S pyré ® na
2= 7, | na miesanie 4 X
miesanie fazké- ) mixovanie
treného cesta .
ho cesta, napr. w1 . | ovocia/zele-
A alebo 3lahanie | . )
kysnuté cesto. | ., . niny, ako st
lahacky. . A
napr. jablkd.

2) Otvorte bezpeénostny uzdver upnutia metlicky

na 3lahanie pyré @ ﬂ tak, Ze ho posuniete na
stranu a pevne podrzite.

UPOZORNENIE

> Metlicka na 3lahanie pyré ® sa da nasadit
len vtedy, ked' nie s0 vlozené Ziadne $lahacie
metlicky @ ani miesiacie haky @®.
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4)

Metlicku na Slahanie pyré ® nasufite do upnutia
metlicky na $lahanie pyré @ | a zatladte ju
silno smerom nadol. Metlicka na $lahanie pyré ®
musi po&utelne zaklapndt.

Aby ste predisli pretekaniu obsahu, napliite
nédobu na pyré len do cca 2/3. Na tento (el
vyberte dostatoéne velki nddobu.

UPOZORNENIE

> Dbaite na to, aby sa v nddobe na pyré

nachddzal vzdy dostatok tekutin/materidlu
na $lahanie.

Aby sa zabezpegilo (&inné premieanie prisad,
by mal spracovévany materidl zakryvaf aspon
spodng &asf metlicky na 3lahanie pyré @®.
Ruény mixér zapnite az potom, ked' ste metli¢ku
na $lahanie pyré @ ponorili do materidlu na
$lahanie.

Stlacte tlacidlo Turbo l @. Potas pouzivania
drzte tlacidlo Turbo/] @ stlacené. Len ¢o ho
pustite, pristroj sa zastavi.

POZOR! VECNE SKODY!

> Metlicku na 3lahanie pyré ® nepouzivaijte

dlhsie nez jednu mindtu v jednom cykle. Po
jednej mindte si urobte prestavku, kym pristroj
vychladne.

Ked' prdcu s metlickou na 3lahanie pyré ®
dokoncite, uvolnite tlagidlo Turbo/] @

a vytiahnite siefovd zdstreku.

POZOR! VECNE SKODY!

> Pod tediicou vodou umyte len spodnd &asf met-

licky na $lahanie pyré @. Dovnitra metlicky na
$lahanie pyré @® sa nesmie dostat Ziadna voda.
Mohlo by to spdsobit poskodenie pristroja.

Aby bolo mozné metlicku na $lahanie pyré ®
odstrénit z upnutia metlicky na $lahanie

pyré @ |, stlacte uvolnenie metlicky na 3lahanie
pyré © oﬁ na obidvoch strandch ru&ného die-
lu @ stéasne. Metlicka na Slahanie pyré ®
as yvolni z upnutia metlicky na slahanie pyré

o.
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8) Metlicku na 3lahanie pyré @® vyberte
ohybavym pohybom z upnutia metlicky na
$lahanie pyré @ .

UPOZORNENIE

> Ked metlicka na 3lahanie pyré ® zostane
v upnuti metlicky na $lahanie pyré @ ||, bez-
pecnostny uzaver trochu vytiahnite. Potom sa
dd metlicka na lahanie pyré @® vybrat.

Cistenie

NEBEZPECENSTVO!
ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

> Pred kazdym cistenim vytiahnite siefovd zé-
stréku z elektrickej zasuvky! Hrozi nebezpe-
&enstvo zasiahnutia elekirickym prodom!

Ru¢ny diel @ nikdy nepondraijte do vody
alebo do inych tekutin!

/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Pri ¢isteni metlicky na $lahanie pyré @ budte
opatrni. N&z je velmi ostry!

Metli¢ku na slahanie pyré @ nepondrajte
do vody celd. Spodnt East noza zlahka
umyte pod te&icou vodou. Inak by sa mohol pri-
stroj neopravite/ne poskodif.
W Runy diel P s motorom o¢istite len vlhkou
utierkou, a v pripade potreby jemnym ¢istiacim
prostriedkom.

M Stojan na 3lahanie @ oistite len vihkou utierkou

a pripadne jemnym distiacim prostriedkom.

B Slahacie metlicky @ alebo miesiace haky @®

mézete umyt pod teicou vodou alebo v teplej

vode s prostriedkom na umyvanie riadu.
Po vy<isteni vietko dékladne vysuste.

Odport&ame odistif nadstavce hned po pouZiti.
Tym sa odstrdnia zvysky potravin a zniZi sa moz-

nost vzniku baktérii.
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UPOZORNENIE

Slahacie metlicky @ a miesiace
haky @ s6 vhodné aj na umyvanie v
umyvacke riadu.

B Vycistite misu na $lahanie @, veko @ a stierku
na cesto (B v teplej vode s trochou prostriedku
na umyvanie riadu.

UPOZORNENIE

Misu na slahanie @), veko @ a

skrabku na cesto (O mézete umyf aj v

um)’/vaEke riadu. Pokial je to mozné,
polozie vietko do horného kosa umyvaéky riadu.

B Spodn East metlicky na $lahanie pyré ®
umyte v teplej vode s prostriedkom na umyvanie
riadu alebo pod tecicou vodou. Hornd ¢asf
utrite vlhkou utierkou. V pripade potreby pridaite
trochu jemného umyvacieho prostriedku. Potom
diel utrite navlh&enou utierkou, aby na fiom
nezostali Ziadne zvysky &istiaceho prostriedku.

POZOR! VECNE SKODY!

> Pod tecicou vodou umyte len spodni &ast
metlicky na $lahanie pyré @®. Dovnitra
metlicky na $fahanie pyré @ sa nesmie
dostat Ziadna voda. Mohlo by to spésobit
poskodenie pristroja.

Uskladnenie

B Pristroj uloZte na &istom, bezprasnom a suchom
mieste.
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Likvidacia
Pristroj v Ziadnom pripade
nevyhadzujte do bezného ko-
mundlneho odpadu. Na tento
vyrobok sa vztahuje eurépska
smernica ¢. 2012/19/EU.
Pristroj zlikvidujte v autorizovanej pre-
vadzke na likviddciu odpadov alebo
vo vadom miestnom zbernom dvore na
likvidéciu odpadov. Dodrziavaite pri-
tom aktudlne platné predpisy. V pripa-
de pochybnosti kontaktujte va3 miestny
zberny dvor.

Informdcie o moznostiach likvidacie
vysliZzeného vyrobku ziskate od svojej
obecnej alebo mestskej samospravy.

Obal sa skladd z ekologickych materi-
dlov, ktoré mozete zlikvidovat v miest-
nych zbernych surovinéch.

Obal zlikvidujte ekologicky.
Zohladnite ozna&enie na rozli¢nych
obalovych materidloch a tieto pripadne
a zvl@¥f vytriedte. Obalové materialy

s0 oznacené skratkami (a) a &islicami

(b) s nasledujdcim vyznamom:

1-7: Plasty,

20-22: Papier a lepenka,

80-98: Kompozitné materidly.
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Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdaruku 3 roky od datumu
zakopenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
mdte préva vyplyvajice zo zdkona voli predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo z4-
kona nie si obmedzené nasou zdarukou, uvedenou
nizsie.

Zaruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndt détumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladniény blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipenti.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakiépenia
tohto vyrobku déjde k chybe materiélu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvézenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zaruéné-
ho plnenia je, Ze po&as trojroénej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladni¢ny
blok) predlozi so stru¢nym opisom, v Eom spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam
spdf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou
alebo vymenou vyrobku nezagina plynif Ziadna
novd zdruénd doba.
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Zaruéna doba a zakonné naroky na
odstranenie chyb

Zéruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlésit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaruénej
doby podliehajt pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Zaruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje

na Casti vyrobku, ktoré si vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich moZno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako si napriklad spinaée, akumuldtory alebo
diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zaniké v pripade poskodenia vyrobku
neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
0drzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa

musia presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené
v ndvode na obsluhu. Bezpodmienecne sa musi
zabrénit pouZzitiv alebo Gkonom, ktoré sa v nédvode
na obsluhu neodporiéaji alebo pred ktorymi sa
varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nespravnom a neodbornom zaobchédzani, pri po-
uZiti nésilia a pri z&sahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.
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Vybavenie v pripade zaruky

Na zaruéenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky majte pripraveny
pokladniény doklad a ¢&islo vyrobku
(napr. IAN 123456_7890) ako doklad o né-
kupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo
ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

B Ak dojde k funkénym poruchdm alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niZ3ie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladni¢ny
blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k
nej doslo, bezplatne odoslat na adresu servisné-
ho strediska, ktord Védm bude ozndmend.

Na webovej stranke
www.lidl-service.com si mozete
stiahnuf tieto a mnoho dalsich

(=l priruciek, vided o vyrobkoch a

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

indtalaény softvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 366127_2101
otvorite vé3 ndvod na obsluhu.
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Servis

(8K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 366127_2101]

Dovozca

Maite na pamaéti, ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.komperncss.com
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Recepty

Vianocka

4 500 g moky

4 60 g masla

4 60 g cukru

¢ 7 gsoli

4 42 g drozdie (1 balicek éerstvého drozdia)
4 200 ml mlieka

¢ 1 vajce

¢ 1 ok

¢ pripadne trochu krystélového cukru

1) Vlozte drozdie do trochu vlazného mlieka
s cukrom.

2) Vsetky ostatné prisady pridajte do misy na
3lahanie @), len ¢o kvasok trocha nakysne.

3) Prisady dobre premiesajte pomocou miesacieho
haka @®.

4) Cesto nechajte cca 20 minit odpogivat.

5) Potom vytvarujte vianocku a nechaite pecivo
kysndt dalsich 30 mindt.

6) Vianocku potrite trochou Zltka.

UPOZORNENIE

> Ak chcete, mézete vianogku posypat trochou
krystalového cukru.

7) Pec predhrejte na cca 200 °C a vianogku
pecte cca 25 mindt.
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Cokoladovy amaretto krém
4 500 ml smotany

4 500 ml mascarpone

4 100 g oriedkovo-nugdtového krému
4 5 PL amaretta

4 1 -2PLmedu

1) Daite smotanu a mascarpone do misy na
$lahanie @ a vymiesajte pomocou §lahacich
metliciek @.

2) Pridajte k tomu postupne amaretto, med a
oriedkovo-nugdtovy krém a vietko dékladne
zmiesajte.

3) Naplite krém do dezertnych pohdrov a chladte
ich az do konzumécie.

Cokoladovy krém
4 300 g smotany
4 200 g horkej &okolady

1) Uvarte 3lahacku.

2) Rozdrobte &okolddu a nechaite ju roztopif
v smotane.

3) Cokolddovi hmotu nechaijte v chladnike
vychladnif tak, aby bola pevné.

4) Ked je hmota studend a pevng, vyslahaijte ju
pomocou 3lahacich metliciek @ do krémova.

UPOZORNENIE

> Tento cokolddovy krém mézete pouzif tiez
ako plnku do iného pegiva.
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Aioli

4 500 g majonézy

4 1 pohdr sladkej smotany

4 50 g cesnaku

¢ 2 ClL horgice (stredne ostrej)

4 1 balicek miesanych byliniek (hlboko zmrazené)
4 1 tipka cukru

¢ 1/2 CLsoli

¢ 1/2 CL &erneho korenia

1) Oistite cesnak a vytlaéte ho cez lis na cesnak.

2) Dajte majonézu, sladkd smotanu a cesnak do
misy na $lahanie @ a vietko dobre vymiesajte
pomocou $lahacich metligiek @.

3) Postupne pridajte horcicu, bylinky, cukor, &erne
korenie a sol a vietko premiesajte.

4) Nakoniec aioli este trochu dochutte.
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Bylinkova omacka vinaigrette

3 - 4 stonky hladkého petrzlenu
3 - 4 bazalky
1 citrén

1 CL horéice (stredne ostrej)
1 strocik cesnaku
sol, &ierne korenie

100 ml olivového oleja

* & & 6 > > o o

prip. 1 3tipka cukru

j—

Pridajte listky byliniek, $favu citréna, horéicy,
cesnak, sol a &ierne korenie do vysokej nddoby
na mixovanie.

2) Vsetko premiesajte pomocou metlicky na $lahanie
pyré ® a priddvaijte pritom postupne olej, az
bude oméacka krémovd.

3) Vinaigrette prip. dochutte 3tipkou cukru.
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerates.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgemdBer
Gebrauch

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich dem Kneten von
Teig, Mixen von Flissigkeiten (z. B. Fruchtsdften),
Sahneschlagen und dem Pirieren von Friichten.

Es ist nur fir die Bearbeitung von Lebensmitteln ge-
eignet. Verwenden Sie den Pirierstab nicht zum Pi-
rieren von kochenden Lebensmitteln (z. B. Suppen).
Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die Benutzung in
privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es
nicht gewerblich.

Lieferumfang

1 Handmixer

1 Ruhrsténder

1 Rihrschissel mit Deckel
2 Knethaken

2 Quirle

1 Pirierstab

1 Teigschaber

Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie den Lieferumfang direkt nach
dem Auspacken auf Vollstéindigkeit und Besché-
digungen. Wenden Sie sich, wenn nétig, an den
Service.
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Gerdétebeschreibung
Abbildung A:

@ Geschwindigkeits-Schalter

(2] Turbo—Tasre/l

© Entriegelung Pirierstab d\
O Pirierstab-Aufnahme

(mit Sicherheitsverschluss)
@ Entriegelung Handmixer nﬁ
O Entriegelung Mixer-Halterung f
@ Rihrsténder (mit Mixer-Halterung)
© Rihrschissel
O Einfillsffnung
@ Deckel
® Handteil
® Auswurf-Taste

Abbildung B:

® Pirierstab

@ Quirle

® Knethaken

@ Teigschaber

Technische Daten

220-240V ~ (Wechsel-
strom), 50-60 Hz

300 W
Il / [B] (Doppelisolierung)

Nennspannung

Nennleistung

Schutzklasse

Fassunsgvermégen 3,4 |
max. Einfillmenge  ca. 2,51
. Mixer: 10 Min.

KB-Zeit Pirierstab: 1 Min.
Alle Teile dieses Gerdtes,

Q'F die mit Lebensmitteln in
Berishrung kommen, sind
lebensmittelecht.

KB-Zeit

Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lange
man ein Gerdt betreiben kann, ohne dass der Motor
berhitzt und Schaden nimmt. Nach der angege-
benen KB-Zeit muss das Gerét so lange ausgeschaltet
werden, bis sich der Motor abgekihlt hat.
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Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Das Netzkabel darf nie in die N&he oder in Berihrung mit heif’en
Teilen des Gerdts oder anderen Warmequellen kommen. Lassen Sie
das Netzkabel nicht auf Kanten oder Ecken aufliegen.

» Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerétes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

» Ziehen Sie immer am Netzstecker, nicht am Netzkabel selber, wenn
Sie das Gerdat vom Stromnetz trennen. Ansonsten kann das Netz-
kabel beschadigt werden!

Tauchen Sie das Handteil nicht in Wasser oder andere Flussig-
keiten! Hier kann Lebensgefahr durch elekirischen Schlag ent-
stehen, wenn im Betrieb Flussigkeitsreste auf spannungsfihrende
Teile gelangen.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Das Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

» Das Gerdat darf nicht von Kindern benutzt werden.
 Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

» Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.
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/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

>

>

>

>

>

>

Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zu-
sammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom
Netz zu trennen.

Beriihren Sie wahrend des Betriebs nicht die Quirle, Knethaken
oder den Pirierstab. Das Messer des EUrierstabs ist scharfl Lassen
Sie kein langes Haar, keine Schals o. A. Uber die Aufsatze héngen.

Versuchen Sie nie, Aufsétze mit unterschiedlichen Funktionen
gleichzeitig zu montieren.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch und vor jeder Reinigung den
Netzstecker, um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

Ziehen Sie vor dem Auswechseln von Zubehér immer den Netz-
stecker, um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

Vor dem Auswechseln von Zubehér oder Zusatzteilen, die im
Betrieb bewegt werden, muss das Gerét ausgeschaltet und vom
Netz getrennt werden.

Berthren Sie keine sich bewegenden Teile des Gerdtes und warten
Sie immer den Stillstand ab. Verletzungsgefahr!

Prifen Sie das Gerdt und alle Teile vor jedem Gebrauch auf sicht-
bare Schaden. Nur in einwandfreiem Zustand kann das Sicherheits-
konzept des Gerdtes funktionieren.

Nehmen Sie das Gerdt auf keinen Fall in Betrieb, wenn Teile
beschadigt sind oder fehlen. Andernfalls kann erhebliche Unfall-
gefahr bestehen.

Betreiben Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt. Sollten Sie den
Arbeitsplatz verlassen, ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose.

Missbrauchen Sie das Gerét nicht fir andere Zwecke als in dieser
Anleitung beschrieben. Ansonsten besteht Verletzungsgefahr!

Seien Sie vorsichtig beim Umgang und bei der Reinigung des Pirier-
stabs. Das Messer ist sehr scharfl
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!

» Verwenden Sie das Gerdt nicht im Freien. Das Gerdt ist ausschlieBlich
fir den Haushaltsgebrauch und innerhalb des Hauses bestimmt.

~ Lassen Sie alle Reparaturen ausschlieBlich von Fachpersonal aus-
fGhren. Wenden Sie sich in diesem Fall an den jeweiligen Service-

partner in lhrem Land.

» Verwenden Sie den Prierstab nicht zum Purieren von kochenden
Lebensmitteln. Dies kann zu Verformungen des Pirierstabes fihren!

» Pirieren Sie niemals in einem Topf, der sich noch auf der heiBen
Herdplatte befindet! Das Berijhren des heien Topfbodens mit dem
Pirierstab kann zu Beschadigungen am Pirierstab fihren!

Auspacken

B Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung.

B Entfernen Sie sémtliche Verpackungsmaterialien
und Transportsicherungen.

M Prijfen Sie den Lieferumfang auf Vollstéandigkeit
und Beschadigungen.

M Reinigen Sie alle Teile, wie im Kapitel ,Reinigen”
beschrieben.

Aufstellen

B Stellen Sie den Rishrsténder @ auf eine ebene
Flache. An der Unterseite des Rihrsténders @
sind 4 Saugnéipfe angebracht, um das Verrutschen
wdhrend des Betriebes zu verhindern.

B Achten Sie darauf, dass die verwendete Netz-
steckdose im Fehlerfall gut zu erreichen ist.

SHMS 300 C2

Geschwindigkeits-Stufen

Stufe am
Geschwindigkeits- Verwendung
Schalter @
0 Gerdt ist ausgeschaltet.
gute Ausgangsgeschwin-
. digkeit zum Mischen von
,weichen” Zutaten, wie
Mehl, Butter etc.
fir das Mixen flissiger
2
Zutaten
3 fir das Mischen von
Kuchen- und Brotteigen
zum Schaumigschlagen
4 von Butter, Zucker,
fir SiBspeisen etc.
zum Schlagen von Eischnee,
5 Kuchenguss, Sahneschlagen
efc.
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Turbo-Taste / l (2}

M Diese Taste erlaubt es lhnen, sofort die gesamte
Leistung lhres Gerétes zur Verfiigung zu haben.

Stecken Sie den Knethaken ®
oder den Quirl @ mit dem
gezahnten Ring am Stab

immer in den dafir vorgesehe-

nen und mit dem Piktogramm
gekennzeichneten Steckplatz
am Gerdt.

B Diese Taste startet den Pirierstab @, wenn
dieser eingesetzt ist.

Bedienen

Kneten und Quirlen

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Betreiben Sie das Gerdt nicht lénger als
10 Minuten am Stiick. Pausieren Sie nach
10 Minuten so lange, bis sich das Gerét

abgekihlt hat. %

M 3) Entriegeln Sie die Mixer-Halterung @ durch

- 3 3 Drijcken der Entriegelung Mixer-Halterung @
> Schalten Sie das Gerét erst ein, wenn Sie die dﬁ und Klappen Sie die MixerHalterung @
Aufsétze in die zu schlagenden/mixenden/

h oben.
knetenden Lebensmittel gefihrt haben. nach oben

4) Entnehmen Sie die Rihrschissel @ und fiillen
Sie die Zutaten je nach zuzubereitender
DD

Stecken Sie den Knethaken ®
oder den Quirl @ mit dem
glatten Ring am Stab nur
in den dafir vorgesehenen
und mit dem Piktogramm
gekennzeichneten Steckplatz
am Gerdt.

Menge ein.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Fillen Sie nie mehr Zutaten als bis zur MAX-
Markierung (ca. 2,5 ) in die Rihrschiissel @.

Die Zutaten laufen sonst wahrend des Betrie-

3

hY

1) Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch die

Aufsitze (®, @, ®).

2) Schieben Sie die Quirle @ oder Knethaken ®
so weit in die Steckplétze am Handteil @, bis
diese sicher und hérbar einrasten:

46
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bes iiber den Rand.

Knethaken ® Quirle @ Pirierstab ® > Knetfen Sie mit diesem Gerdt niemals Teige
zum Kneten zum R“Uh’e” Zzum Pirieren mit Mehlmengen von ber 500 g. Hohere
von schwerem | Yo" Rihr- von Friichten/ Mehlmengen kénnen zur Uberlastung des
Teig, z. B teig oder Gemijse z. B Gerdtes fihren!

re Schlagen von | = s . oo o [
Hefeteig Sahne Apfeln Teilen Sie Teige mit hdheren Mehlmengen

ggf. in mehrere Portionen und kneten Sie
diese hintereinander. Uberschreiten Sie
jedoch dabei nicht die angegebene KB-Zeit
von 10 Minuten.
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5) Setzen Sie die Rihrschiissel @ wieder auf den
Ruhrsténder @.

6) Dricken Sie die Entriegelung Mixer-Halterung @
nn und klappen Sie die Mixer-Halterung @
nach unten.

7) Setzen Sie das Handteil @ auf die Mixer-

Halterung @, so dass dieses einrastet.

8) Schieben Sie den Deckel () in die Schiene am

Rihrsténder @, so dass er fest sitzt.

> Wenn Sie wahrend des Rishrvorganges
Zutaten hinzugeben wollen, éffnen Sie die
Einfillsffnung @ am Deckel @ und geben
Sie die Zutaten hinzu. SchlieBen Sie danach
die Einfiillsffnung @ unbedingt wieder, um
ein Herausspritzen der Zutaten zu vermeiden!

Sie kdnnen den Handmixer auch ohne den Rihr-
sténder @ verwenden. Besonders bei geringen
Flissigkeitsmengen ist es ratsam, den Handmixer
ohne den Rihrstdnder @ zu benutzen. Ansonsten
wird die Flissigkeit nicht vollsténdig erfasst und
nicht richtig durchgemischt.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Benutzen Sie auf keinen Fall Gefdfle aus Glas
oder anderen leicht zerbrechlichen Materialien.
Diese GeféBe kdnnen beschédigt werden und
Verletzungen hervorrufen.

9) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-
dose ein.

10) Um das Gerdit in Betrieb zu nehmen, schieben
Sie den Geschwindigkeits-Schalter @ auf die
gewiinschte Geschwindigkeits-Stufe. Sie kén-
nen dabei zwischen 5 Geschwindigkeits-Stufen
und zusdtzlich der Turbo-Taste / | @ auswdh-
len (s. Kapitel ,Geschwindigkeits-Stufen”).

SHMS 300 C2

> Wenn Zutaten am Rand der Rihrschiissel @
haften und diese nicht von den Knethaken ®/
Quirlen @ erfasst werden, schalten Sie den
Handmixer aus.
Nehmen Sie den Deckel @ ab. Schieben
Sie mit Hilfe des Teigschabers @ die hangen
gebliebenen Zutaten wieder in die Mitte der
Rihrschiissel ©.
Setzen Sie den Deckel (O wieder auf. Schalten
Sie den Handmixer wieder ein.

11) Um den Schijsselinhalt zu entnehmen, schalten
Sie den Handmixer aus. Ziehen Sie den

Deckel O zur Seite ab.

> Aus Sicherheitsgrinden lassen sich die Quirle @
oder Knethaken ® nur |6sen, wenn der
Geschwindigkeits-Schalter @ auf der Position
,0" steht.

12) Driicken Sie die Entriegelung Mixer-Halterung @
f, klappen Sie die Mixer-Halterung @ nach
oben und nehmen Sie die Rihrschissel @ vom
Ruhrsténder @.

Sie kédnnen nun den Schiisselinhalt entnehmen.

> Wenn Sie die Quirle @ oder Knethaken ®
entfernen wollen, miissen Sie zuerst das
Handteil @ abnehmen: Driicken Sie zum
Abnehmen die Entriegelung Handmixer @
und nehmen Sie das Handteil @ ab. Driicken
Sie dann die Auswurf-Taste @, um die Quirle @
oder Knethaken ® zu I6sen.

> Aus Sicherheitsgrinden lassen sich die
Quirle @ oder Knethaken @ nur 16sen,
wenn der Geschwindigkeits-Schalter @ auf
der Position ,0” steht.
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Pirieren

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Benutzen Sie auf keinen Fall GeféBBe aus Glas
oder anderen leicht zerbrechlichen Materialien.
Diese Gefdfe kdnnen beschédigt werden und
Verletzungen hervorrufen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie den Piirierstab @ nie fiir
harte Lebensmittel, wie etwa: Kaffeebohnen,
Eiswirfel, Zucker, Getreide, Schokolade, sehr
hartes Gemiise etc. Das fishrt zu Beschédi-
gungen am Gerdt.

> Verwenden Sie den Pirierstab (® nicht zum
Pirieren von kochenden Lebensmitteln (z. B.
Suppen). Nehmen Sie den Topf vor dem
Pirieren von der Kochstelle.

1) Wahlen Sie den Pirierstab @, um Lebensmittel

zu pirieren.
& O\

~
v N

>

5)

6)

4) Um ein Uberlaufen zu verhindern, sollten Sie
das PiriergefdB nur zu ca. 2/3 befillen. Wéh-
len Sie hierzu ein ausreichend grofBes GefaB.

Achten Sie darauf, dass sich ausreichend
Flussigkeit/Piriergut im Piriergefaf befindet.
Um ein wirksames Vermischen der Zutaten zu
garantieren, sollte das zuzubereitende Gut
mindestens den Unterteil des Pirierstabs @

bedecken.

> Schalten Sie den Handmixer erst ein, wenn

Sie den Pirierstab @ in das Piriergut gefihrt
haben.

Driicken Sie die Turbo—Tctste/l @. Halten Sie
die Turbo-Toste/l @ wdahrend des Einsatzes
gedriickt. Sobald Sie diese 16sen, wird das
Gerdt gestoppt.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Betreiben Sie den Pirierstab @ nicht lénger

als eine Minute am Stiick. Pausieren Sie nach
einer Minute so lange, bis sich das Gerat
abgekihlt hat.

Wenn Sie mit dem Einsatz des Pirierstabs @
fertig sind, 16sen Sie die Turbo—Toste/l A und
ziehen Sie den Netzstecker.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Reinigen Sie nur den unteren Teil des Piirier-

Knethaken ® Quirle @ Pirierstab @®
zum Kneten zum Rihren zum Pirieren
von Rihr- .
von schwerem . von Friichten/
Toi B teig oder Gem B
eg, z. ©. Schlagen von | = emuse, z. b.
Hefeteig Sahne Apfeln

2) Offnen Sie den Sicherheitsverschluss der

Pirierstab-Aufnahme @ ﬁ, indem Sie diesen 7)
zur Seite schieben und festhalten.

> Der Pirierstab (® kann nur eingesetzt werden, )

8

wenn keine Quirle @ oder Knethaken ®
installiert sind.

Schieben Sie den Piirierstab (® in die Pirierstab-
Aufnahme @ ﬂ und driicken Sie ihn kréftig her-

unter. Der Pirierstab ® muss hérbar einrasten.

3)
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stabs @ unter flieBendem Wasser. Es darf
kein Wasser ins Innere des Pirierstabs @
gelangen. Das fihrt zu Beschddigungen am
Gerat.

Um den Pijrierstab @ aus der Pirierstab-Auf-
nahme @ ﬁ zu entfernen, driicken Sie die Ent-
riegelung Pirierstab @ @  auf beiden Seiten
des Handteils (P gleichzeitig. Der Pirierstab ®
|6st sich aus der Purierstab-Aufnahme @ ﬁ

Nehmen Sie den Pirierstab @ mit einer
abknickenden Bewegung aus der Pirierstab-

Aufnahme @ ﬁ
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> Wenn der Piirierstab @ in der Piirierstab-
Aufnahme @ ﬁ hangen bleibt, ziehen Sie den
Sicherheitsverschluss etwas auf. Dann Id@sst sich
der Pirierstab @ herausnehmen.

Reinigen

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose! Es besteht
die Gefahr eines elekirischen Schlages!

Tauchen Sie das Handteil @ niemals in
Wasser oder andere Flissigkeiten!

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Seien Sie vorsichtig beim Reinigen des Pirier-
stabs @. Das Messer ist sehr scharf!

Tauchen Sie den Pirierstab @ nicht kom-

plett in Wasser. Reinigen Sie lediglich den
unteren Teil mit Messer unter flieBendem Wasser.
Ansonsten kann das Gerét irreparabel beschadigt
werden.

M Reinigen Sie das Handteil @ mit dem Motor nur
mit einem feuchten Tuch und gegebenenfalls mit
einem milden Reinigungsmittel.

Reinigen Sie den Rihrstdnder @ nur mit einem
feuchten Tuch und gegebenenfalls mit einem
milden Reinigungsmittel.

Die Quirle @ oder Knethaken @ kénnen Sie
unter flieBendem Wasser oder in warmem Wasser
mit Spilmittel reinigen. Trocknen Sie alles nach
der Reinigung gut ab.

Wir empfehlen, die Aufsétze direkt nach Ge-
brauch zu séubern. So werden Nahrungsmittel-
rickstéinde beseitigt und die Méglichkeit einer
Bakterienbildung reduziert.
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Die Quirle @ und die Knethaken ®
@ sind auch fiir die Reinigung in der
Spilmaschine geeignet.
M Reinigen Sie die Rihrschiissel @, den Deckel (®
und den Teigschaber @ in warmem Wasser mit
Spilmittel.

/=~ \ Sie kdnnen die Rihrschissel @, den
(é«\_\ Deckel O und den Teigschaber ®
&)

auch in der Spilmaschine reinigen.
Legen Sie alles, wenn méglich, in den oberen
Korb der Spilmaschine.

M Reinigen Sie den unteren Teil des Pirierstabs ®
in warmem Wasser mit Spilmittel oder unter
flieBendem Wasser. Wischen Sie den oberen Teil
mit einem feuchten Tuch ab. Geben Sie gege-
benenfalls ein mildes Spiilmittel auf das Tuch.
Wischen Sie danach mit einem nur mit Wasser
befeuchteten Tuch ab, so dass keine Spilmittel-
reste daran haften.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Reinigen Sie nur den unteren Teil des Pirier-
stabs @ unter flieBendem Wasser. Es darf
kein Wasser ins Innere des Pirierstabs @
gelangen. Das filhrt zu Besché&digungen am
Gerdt.

Aufbewahrung

Bl Bewahren Sie das gereinigte Gerét an einem
sauberen, staubfreien und trockenen Ort auf.
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Entsorgung

£ oo &

50

Werfen Sie das Gerét keines-
falls in den normalen Haus-
mill. Dieses Produkt unterliegt
der europdischen Richtlinie
2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerdt iber einen
zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder
iber lhre kommunale Entsorgungsein-
richtung. Beachten Sie die aktuell gel-
tenden Vorschriften. Setzen Sie sich im
Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungsein-
richtung in Verbindung.

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
die rtlichen Recyclingstellen ent-
sorgen kdnnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert.

Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Ziffern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier
und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und
gesetzliche M&@ngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méangel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-

den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-

chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemdf benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

SHMS 300 C2

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

M Die Arfikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= IE.II-. Auf www.lidl-service.com kénnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,

Produktvideos und Installationssoft-

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
366127_2101 lhre Bedienungsanleitung ffnen.
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Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/ Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 366127_2101]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

52 DE | AT | CH

SHMS 300 C2



SILVERCREST’

Rezepte

Hefezopf

500 g Mehl

60 g Butter

60 g Zucker

7 g Salz

42 g Hefe (1 Péckchen frische Hefe)
200 ml Milch

1E

1 Eigelb

* & & 6 6 & o oo o

eventuell etwas Hagelzucker

1) Setzen Sie die Hefe in etwas lauwarmer Milch
mit Zucker an.

2) Geben Sie dlle Zutaten, sobald die Hefe etwas
gegangen ist, in die Rihrschissel @.

3) Kneten Sie die Zutaten mit den Knethaken ®
gut durch.

4) Lassen Sie den Teig ca. 20 Minuten ruhen.

5) Formen Sie dann den Hefezopf und lassen Sie
das Gebéick weitere 30 Minuten gehen.

6) Bestreichen Sie den Hefezopf mit etwas Eigelb.

> Wenn Sie méchten, kénnen Sie noch etwas
Hagelzucker auf den Hefezopf streuen.

7) Heizen Sie den Ofen auf ca. 200 °C Umluft
vor und backen Sie den Hefezopf ca. 25 Mi-
nuten, bis er goldbraun ist.

SHMS 300 C2

Schoko-Amaretto-Creme
4 500 ml Sahne

4 500 ml Mascarpone

4 100 g Nuss-Nougat-Creme

¢ 5 EL Amaretto

4 1-2 EL Honig

1) Geben Sie die Sahne und die Mascarpone in
die Rihrschissel @ und vermengen Sie es mit
den Quirlen @.

2) Figen Sie nach und nach den Amaretto, den
Honig und die Nuss-Nougat-Creme hinzu und
vermischen Sie alles grindlich.

3) Fillen Sie die Creme in Dessertgldser und
kithlen Sie sie bis zum Verzehr.

Schokoladen-Creme
4 300 g Sahne
4 200 g Zartbitterschokolade

1) Kochen Sie die Sahne auf.

2) Zerbrockeln Sie die Schokolade und lassen
Sie sie in der Sahne schmelzen.

3) Lassen Sie die Schokoladenmasse im Kihl-
schrank abkiihlen, so dass sie fest wird.

4) Wenn die Masse kalt und fest geworden ist,
schlagen Sie sie mit den Quirlen @ cremig
auf.

> Sie kdnnen diese Schokoladen-Creme auch
als Fiillung fir anderes Gebéck verwenden.
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Aioli Kré&uter-Vinaigrette

4 500 g Mayonnaise 4 3 -4 Staingel glatte Petersilie
4 1 Becher Schmand 4 3 -4 Staingel Basilikum

4 50 g Knoblauch 4 1 Zitrone

4 2 TL Senf (mittelscharf) 4 1 TL Senf (mittelscharf)

4 1 Pkt. gemischte Kréuter (tiefgekihlt) 4 1 Knoblauchzehe

¢ 1 Prise Zucker ¢ Salz, Pfeffer

¢ 1/27L Salz 4 100 ml Olivensl

¢ 1/2TL Pleffer 4 evil. 1 Prise Zucker

1) Héauten Sie den Knoblauch und driicken Sie

p—

Geben Sie die Blatter der Krduter, den Saft der

ihn durch eine Knoblauchpresse. Zitrone, den Senf, den Knoblauch, Salz und

2) Geben Sie die Mayonnaise, den Schmand Pfeffer in ein hohes Mixgefaf.
und den Knoblauch in die Rihrschiissel @ und ~ 2) Vermengen Sie alles mit dem Pirierstab @®
mischen Sie alles mit den Quirlen @ gut durch. und lassen Sie nach und nach dabei das Ol

3) Geben Sie nach und nach den Senf, die Krauter, hinzuflieflen, bis die Sauce cremig ist.
den Zucker, den Pfeffer und das Salz hinzu und ~ 3) Schmecken Sie die Vinaigrette ab, eventuell mit
vermengen Sie alles. einer Prise Zucker.

4) Zum Schluss schmecken Sie die Aioli noch
etwas ab.
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